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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
GB MT

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the device.
FR CH BE

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et
familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l’appareil.
NL BE

Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd
met alle functies van het apparaat.
ES

Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en segui-
da, familiarícese con todas las funciones del dispositivo.
IT CH MT

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le
diverse funzioni dell’apparecchio.
PT

Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida,
familiarize-se com todas as funções do aparelho.

DE/AT/CH/BE Originalbetriebsanleitung Seite 4
GB/MT Translation of the original instructions Page 23
FR/CH/BE Traduction de la notice originale Page 40
NL/BE Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaan-

wijzing Pagina 63
ES Traducción del manual original Página 82
IT/CH/MT Traduzione delle istruzioni originali Pagina 101
PT Tradução do manual original Página 120
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf
Ihres neuen Ladegeräts mit Akku
(nachfolgend Gerät oder Elektrowerk-
zeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Gerät entschieden. Dieses
Gerät wurde während der Produktion
auf Qualität geprüft und einer End-
kontrolle unterzogen. Die Funktions-
fähigkeit Ihres Gerätes ist somit si-
chergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Geräts. Sie enthält wichtige
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie
beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und
händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Geräts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße Verwen-
dung
Akku: Betreiben von Geräten der Se-
rie X 20 V TEAM
Ladegerät: Laden von Akkus der Se-
rie X 20 V TEAM
Betrieb ausschließlich in trockenen
Räumen.
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrück-



DE AT CH BE

5

lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr für den Benutzer dar-
stellen und zu Schäden am Gerät
führen. Der Bediener oder Nutzer des
Geräts ist für Unfälle oder Schäden
an anderen Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich. Das Gerät
ist für den Einsatz im Heimwerkerbe-
reich bestimmt. Es wurde nicht für
den gewerblichen Dauereinsatz kon-
zipiert. Bei gewerblichem Einsatz er-
lischt die Garantie. Der Hersteller haf-
tet nicht für Schäden, die durch be-
stimmungswidrige Verwendung oder
falsche Bedienung verursacht wur-
den.
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dürfen nur mit Ladege-
räten der Serie X 20 V TEAM geladen
werden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und über-
prüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial ordnungsgemäß.
• Akku
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des
Geräts finden Sie auf
der vorderen und hin-
teren Ausklappseite.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustandsanzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku

5 Ladegerät
6 Kontrollanzeige, grün
7 Kontrollanzeige, rot
8 Ladeschacht

Technische Daten
Akku (Li-Ion) .................  PAP 202 A1
Bemessungsspannung U ....... 20 V ⎓
Anzahl der Batteriezellen ................. 5
Gewicht .................................. ≈440 g
Kapazität ................................. 2,0 Ah
Energie .................................... 40 Wh
Ladezeit ....................................... 1 h*
Temperatur .......................max. 50 °C
– Ladevorgang .................... 4 – 40 °C
– Betrieb ..............................4 – 50 °C
– Lagerung ........................ 15 – 25 °C
* Die angegebene Ladezeit gilt für
das mitgelieferte Ladegerät.
Ladegerät ....................... PLG 20 C1
Bemessungsspannung U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ...........65 W
Schutzklasse .. ⧈ II (Doppelisolierung)
Gerätesicherung ..................... T3.15A
Ausgangsspannung .............21,5 V ⎓
Ausgangsstrom ......................... 2,4 A
Ausgangsleistung ................... 51,6 W
X 20 V TEAM
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dürfen nur mit Ladege-
räten der Serie X 20 V TEAM geladen
werden.
Wir empfehlen Ihnen, mit diesem La-
degerät ausschließlich folgende Ak-
kus zu laden: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
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PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diesen
Akku ausschließlich mit fol-
genden Ladegeräten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Ladezeit (Min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren
wie Temperatur der Umgebung und
des Akkus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst und kann
ggf. von den angegebenen Werten
abweichen.

Sicherheitshin-
weise

ACHTUNG!
Beim Gebrauch
von Elektroge-
räten sind zum
Schutz gegen
elektrischen
Schlag, Ver-
letzungs- und
Brandgefahr
folgende grund-
sätzliche Si-
cherheitsmaß-
nahmen zu be-
achten.

Dieses Gerät kann von
Kindern ab 8 Jahren
und darüber sowie von
Personen mit verringer-
ten physischen, sen-
sorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
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werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
züglich des sicheren
Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus re-
sultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Ge-
rät spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt
werden.

 WARNUNG!  Perso-
nen- und Sachschä-
den durch unsachge-
mäßen Umgang mit
dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise
zum Aufladen und der
korrekten Verwendung
in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und
Ladegeräts der Serie

X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und
weitere Informationen
finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsan-
leitung.
Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheits-
hinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere
Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt möglicherweise
ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist möglicherweise
schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
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hinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se leichte oder mittel-
schwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Akku

 
Das Gerät ist Teil der
Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus
der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben wer-
den. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dürfen
nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

PARKSIDE
Taste zur Ladezu-
standsanzeige
Lesen Sie die Be-
triebsanleitung
sorgfältig. Machen
Sie sich mit den
Bedienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerä-
tes vertraut.



DE AT CH BE

9

Akkus gehören
nicht in den Haus-
müll.
Geben Sie Akkus
an einer Altbatte-
riesammelstelle ab,
wo sie einer um-
weltgerechten Wie-
derverwertung zu-
geführt werden.
Setzen Sie den Ak-
ku nicht über län-
gere Zeit direkter
Sonneneinstrah-
lung oder Tempe-
raturen über 50 °C
aus. Vermeiden
Sie insbesonde-
re das Ablegen
auf Heizkörpern
oder das Lagern in
Fahrzeugen, die in
der Sonne geparkt
sind.
Werfen Sie den Ak-
ku nicht ins Was-
ser.

Werfen Sie den Ak-
ku nicht ins Feuer.

Bildzeichen auf dem
Ladegerät

 
Das Gerät ist Teil der
Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus
der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben wer-
den. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dürfen
nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

Achtung!
Lesen Sie vor
dem Laden die
Betriebsanlei-
tung. Machen Sie
sich mit den Be-
dienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerä-
tes vertraut.
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Elektrogeräte ge-
hören nicht in den
Hausmüll.
Das Ladegerät ist
nur zur Verwen-
dung in Räumen
geeignet.

T3.15A Gerätesicherung
Schutzklasse II
(Doppelisolierung)

Kontroll-LED
s auf dem
Ladegerät

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken
Keine Reini-
gungs- bzw. Lö-
sungsmittel ver-
wenden

Gerät niemals mit
Wasser absprit-
zen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber, staubge-
schützt und frost-
sicher lagern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lage-
rung aus dem Ge-
rät entfernen
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Allgemeine
Sicherheitshin-
weise
VERWENDUNG UND
BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGS
1. Laden Sie die Ak-

kus nur mit Lade-
geräten der Serie
X 20 V TEAM auf.
Durch ein Ladege-
rät, das für eine be-
stimmte Art von Ak-
kus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr,
wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet
wird.

2. Verwenden Sie nur
die dafür vorgese-
henen Akkus in den
Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von
anderen Akkus kann
zu Verletzungen und
Brandgefahr führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku
fern von Büroklam-
mern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder an-
deren kleinen Me-
tallgegenständen,
die eine Überbrü-
ckung der Kontakte
verursachen könn-
ten. Ein Kurzschluss
zwischen den Ak-
kukontakten kann
Verbrennungen oder
Feuer zur Folge ha-
ben.

4. Bei falscher An-
wendung kann
Flüssigkeit aus dem
Akku austreten.
Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei
zufälligem Kontakt
mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüs-
sigkeit in die Au-
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gen kommt, neh-
men Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in
Anspruch. Austre-
tende Akkuflüssigkeit
kann zu Hautreizun-
gen oder Verbren-
nungen führen.

5. Benutzen Sie kei-
nen beschädigten
oder veränderten
Akku. Beschädigte
oder veränderte Ak-
kus können sich un-
vorhersehbar verhal-
ten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verlet-
zungsgefahr führen.

6. Setzen Sie einen
Akku keinem Feuer
oder zu hohen Tem-
peraturen aus. Feu-
er oder Temperatu-
ren über 130 °C kön-
nen eine Explosion
hervorrufen.

7. Befolgen Sie alle
Anweisungen zum
Laden und laden
Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug
niemals außerhalb
des in der Betriebs-
anleitung angege-
benen Temperatur-
bereichs. Falsches
Laden oder Laden
außerhalb des zuge-
lassenen Tempera-
turbereichs kann den
Akku zerstören und
die Brandgefahr er-
höhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals

beschädigte Akkus.
Sämtliche Wartung
von Akkus sollte nur
durch den Hersteller
oder bevollmächtige
Kundendienststellen
erfolgen.
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Sicherer Betrieb
von Akku-Ladege-
räten
• Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8
Jahren und darüber
sowie von Perso-
nen mit verringerten
physischen, senso-
rischen oder menta-
len Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie
beaufsichtigt oder
bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des
Gerätes unterwiesen
wurden und die dar-
aus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht
mit dem Gerät spie-
len.
Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dür-
fen nicht von Kindern

ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt
werden.

• Verwenden Sie die-
ses Ladegerät aus-
schließlich zum La-
den von Akkus der
Serie X 20 V TEAM.
Das Laden von an-
deren Akkus kann
zu Verletzungen und
Brand- und Explosi-
onsgefahr führen.

• Überprüfen Sie vor
jeder Benutzung
Ladegerät, Kabel
und Stecker und
lassen Sie es von
qualifiziertem Fach-
personal und nur
mit Original-Ersatz-
teilen reparieren.
Benutzen Sie ein
defektes Ladege-
rät nicht und öffnen
Sie es nicht selbst.
Damit wird sicher-



DE AT CH BE

14

gestellt, dass die Si-
cherheit des Gerätes
erhalten bleibt.

• Achten Sie darauf,
dass Netzspannung
und Netzfrequenz
mit den Angaben des
Typenschildes über-
einstimmen.

• Halten Sie das La-
degerät sauber und
fern von Nässe und
Regen. Benutzen
Sie das Ladegerät
niemals im Freien.
Durch Verschmut-
zung und das Ein-
dringen von Wasser
erhöht sich das Risi-
ko eines elektrischen
Schlags.

• Vermeiden Sie me-
chanische Beschä-
digungen des La-
degerätes. Sie kön-
nen zu inneren Kurz-
schlüssen führen.

• Das Ladegerät
darf nicht auf oder
in der Nähe von
brennbarem Un-
tergrund (z. B. Pa-
pier, Textilien) be-
trieben werden. Es
besteht Brandgefahr
wegen der beim La-
den auftretenden Er-
wärmung.

• Wenn die Netzan-
schlussleitung dieses
Gerätes beschädigt
ist, muss sie vom
Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicher-
heitsgefährdungen
zu vermeiden. Wen-
den Sie sich an das
Service-Center.

• Ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn der
Akku voll aufgeladen
ist und trennen Sie
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den Akku vom Lade-
gerät.

• Laden Sie in dem La-
degerät keine nicht-
wiederaufladbaren
Batterien auf.

• Laden Sie Ihre Ak-
kus nur im Innenbe-
reich auf, weil das
Ladegerät nur dafür
bestimmt ist. Ge-
fahr durch elektri-
schen Schlag.

• Um das Risiko ei-
nes elektrischen
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie
den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus,
bevor Sie es reini-
gen.

• Lassen Sie einen
erwärmten Akku
vor dem Laden ab-
kühlen.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer
führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät aus und

entfernen Sie den Akku vor allen
Arbeiten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst nach mehr-
maligem Laden seine volle Kapa-
zität.

• Laden Sie den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.
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Betrieb
Kontrollanzeige
Bedeutung der Kontrollanzeigen (6/7)
auf dem Ladegerät:
grün
(6)

rot
(7) Bedeutung

leuch-
tet —

• Akku ist voll-
ständig auf-
geladen

• bereit (kein
Akku einge-
legt)

— leuch-
tet

Akku wird aufge-
laden

— blinkt Akku ist über-
hitzt

blinkt blinkt Akku ist defekt
Akku aufladen
HINWEIS!  Gefahr von Verletzungen
durch Stromschlag. Laden Sie den
Akku nur in trockenen Räumen auf. 
Die Außenfläche des Akkus muss
sauber und trocken sein, bevor Sie
das Ladegerät anschließen.
Hinweise
• Lassen Sie einen erwärmten Akku

vor dem Laden abkühlen.
• Setzen Sie den Akku nicht über

längere Zeit direkter Sonnenein-
strahlung oder Temperaturen max.
50 °C aus. Vermeiden Sie insbe-
sondere das Ablegen auf Heiz-
körpern oder das Lagern in Fahr-
zeugen, die in der Sonne geparkt
sind.

Vorgehen
1. Nehmen Sie gegebenenfalls den

Akku (4) aus dem Gerät.

2. Schieben Sie den Akku in den La-
deschacht des Ladegeräts (5).

3. Schließen Sie das Ladegerät an
eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang
trennen Sie das Ladegerät vom
Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem La-
deschacht.

Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürzte Be-

triebszeit trotz Aufladung zeigt an,
dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss. Verwenden
Sie nur einen Original-Ersatzakku
der Serie X 20 V TEAM, den Sie
über den Onlineshop beziehen
können (siehe Ersatzteile und Zu-
behör, S.  21 ).

• Beachten Sie in jedem Falle die
Sicherheitshinweise sowie Be-
stimmungen und Hinweise zum
Umweltschutz (siehe Entsorgung/
Umweltschutz, S.  17 ).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt
anlaufendes Gerät. Schützen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerät aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose. Schalten Sie das Ge-
rät aus und entfernen Sie den Ak-
ku (4). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
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durchführen. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.
Reinigung
Reinigen Sie das Ladegerät und den
Akku mit einem trockenen Tuch oder
mit einem Pinsel. Verwenden Sie kein
Wasser oder metallische Gegenstän-
de.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
→ siehe Abb. C
• Halten Sie die Taste zur Ladezu-

standsanzeige (2) für ca. 10 Se-
kunden gedrückt. Der Akku wech-
selt in den Lagerungsmodus.
• violett→leuchtet: Lagerungs-

modus wird aktiviert
• violett→blinkt 3×, dann aus:

Lagerungsmodus aktiv
Wandbefestigung Ladegerät
(optional)

 WARNUNG!  Personenschäden
oder Sachschäden beim Bohren. 
Verwenden Sie geeignete Suchge-
räte, um verborgene Versorgungs-
leitungen aufzuspüren, oder ziehen
Sie die örtliche Versorgungsgesell-
schaft hinzu. Kontakt mit Elektro-
leitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag führen. Beschädigung
einer Gasleitung kann zur Explosion
führen. Eindringen in eine Wasserlei-
tung verursacht Sachbeschädigung.→ siehe Abb. D

Entsorgung/Umwelt-
schutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät
und führen Sie Gerät, Akku, Zubehör
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören
nicht in den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerät am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-
und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
geräte am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzuführen. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Möglich-
keiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückge-

ben,
• an einer offiziellen Sammelstelle

abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmit-
tel ohne Elektrobestandteile.
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Zusätzliche Entsorgungshin-
weise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeräten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Rücknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filia-
len und Märkten an. Rückgabe und
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,
unabhängig vom Kauf eines Neuge-
rätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
räte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können und führen
diese einer separaten Sammlung zu.
Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht über den
Haushaltsmüll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schädigte Akkus können der
Umwelt und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn giftige
Dämpfe oder Flüssigkeiten
austreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder
ausgediente Akkus umweltgerecht zu
entsorgen. (Verordnung (EU) 2023/

1542 über Batterien und Altbatterien;
Schweiz: ChemRRV Anhang 2.15)
• Öffnen Sie Akkus nicht und ver-

meiden Sie eine mechanische Be-
schädigung. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses und es
können Dämpfe austreten, die die
Atemwege reizen.

• Aus Sicherheitsgründen sollten
Akkus vor der Entsorgung entla-
den werden.

• Kleben Sie die Pole ab, um Kurz-
schlüsse zu vermeiden.

• Entsorgen Sie Akkus über den
Handel oder eine Sammelstelle.

• Beschädigte Akkus
Behandeln Sie äußerlich beschä-
digte Akkus besonders vorsichtig!
• Berühren Sie beschädigte Ak-

kus nicht mit bloßen Händen.
• Falls Sie die Pole nicht abkle-

ben können, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastiktüte.

• Geben Sie beschädigte Akkus
einzeln in einen nicht brennba-
ren, verschließbaren Behälter,
der noch mit Sand gefüllt wer-
den kann.

• Bringen Sie beschädigte Ak-
kus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer
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des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis für den
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rück. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies
gilt auch für ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Ga-
rantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können (z. B.
Akkukapazität) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder nicht gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewährleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 496305_2504) als
Nachweis für den Kauf bereit.
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• Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst das nachfol-
gend benannte Service-Center
telefonisch oder nutzen Sie un-
ser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache
mit unserem Service-Center unter
Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbons) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, für Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-An-
schrift übersenden. Um Annah-
meprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse, die Ihnen
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher,
dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie
das Produkt bitte inkl. aller beim
Kauf mitgelieferten Zubehörteile
ein und sorgen Sie für eine aus-
reichend sichere Transportverpa-
ckung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr
Land aus, und suchen Sie über die
Suchmaske nach den Bedienungsan-
leitungen. Durch Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 496305_2504 können
Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbei-

ten, die ausreichend verpackt und
frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr
Gerät gereinigt und mit Hinweis
auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden un-
frei eingeschickte Geräte sowie
Geräte, die per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

BE
Service Belgien
Tel.:  0800 12614 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst das oben
genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.
  21
Pos.-
Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
4 Akku

PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 Ladegerät

PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Ladegerät
Modell: PLG 20 C1
Seriennummer: 000001–803000 IAN 496305_2504
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8.
Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung
trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
03.11.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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Introduction
Congratulations on purchasing your
new charger with battery (hereafter
referred to as device or power tool).
You have chosen a high-quality
device. This device was quality-
tested and subjected to a final in-
spection during production, therefore
ensuring proper functioning of your
device.

 
The instruction manual forms part
of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.
Proper use
Battery: Operating devices of the
series X 20 V TEAM
Charger: Charging batteries of the
series X 20 V TEAM
Only operate in dry areas.
Any other use that is not expressly
permitted in this instruction manu-
al may pose a serious hazard to the
user and result in damage to the
device. The operator or user of the
machine is responsible for any acci-
dents or personal injury and/or ma-
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terial damage to third parties or their
property. The machine is intended to
be used by do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy commercial
use. The warranty is void in the case
of commercial use. The manufacturer
is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.
The device is part of the
X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the
X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.
Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.
Dispose of the packaging material
properly.
• Battery
• Charger
• Translation of the original instruc-

tions
Overview

The illustrations for
the device can be
found on the front and
back fold-out page.

1 Battery release
2 Button (Charge level indicator)
3 Charge level indicator
4 Battery
5 Charger
6 Control display, green
7 Control display, red
8 Charging slot

Technical data
Battery (Li-Ion) .............  PAP 202 A1
Rated voltage U ......................20 V ⎓
Number of battery cells ................... 5
Weight .................................... ≈440 g
Capacity .................................. 2,0 Ah
Energy ..................................... 40 Wh
Charging time ..............................1 h*
Temperature .....................max. 50 °C
– Charging ...........................4 – 40 °C
– Operation ......................... 4 – 50 °C
– Storage ...........................15 – 25 °C
* The specified charging time applies
to the charger supplied.
Charger ..........................  PLG 20 C1
Rated voltage U .. 230–240 V∼, 50 Hz
Rated input power P ................. 65 W
Protection class
........................⧈ II (double insulation)
Device fuse .............................T3.15A
Output voltage .........................21.5 V
Output current ........................... 2.4 A
Output power ......................... 51.6 W
X 20 V TEAM
The device is part of the
X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the
X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.
We recommend that you only
use this charger to charge the
following rechargeable bat-
teries: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
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We recommend that you only
charge this rechargeable bat-
tery with the following chargers:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Charging time (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

The charging time is influenced by
factors such as the temperature of
the environment and the battery, as
well as the mains voltage applied,
and may therefore deviate from the
specified values.

Safety informa-
tion

CAUTION! The
following basic
safety precau-
tions must be
observed while
using electric-
al devices to
protect against
electric shock,
injury and risk
of fire.

This device can be
used by children aged
8 years and up as well
as individuals with re-
duced physical, sens-
ory or mental abilities
or a lack of experience
and knowledge if they
are supervised or have
been instructed in the
safe use of the device
and understand the
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resulting hazards. Chil-
dren must never play
with the device. Clean-
ing and user mainten-
ance must not be car-
ried out by children
if they are not super-
vised.

 WARNING!  Injury
and property dam-
age due to improp-
er handling of battery.
Observe the safety in-
formation and notes
on charging and prop-
er use as shown in the
instruction manual for
your battery and char-
ger from the series
X 20 V TEAM. A de-
tailed description of
the charging process
and further information
can be found in these
separate operating in-
structions.

Meaning of the
safety information

 DANGER!  If you do
not observe this safety
instruction, an accident
will occur. The result of
which is severe bodily
injury or death.

 WARNING!  If you
do not observe this
safety instruction, an
accident may occur.
The result of which is
likely severe bodily in-
jury or death.

 CAUTION!  If you do
not observe this safety
instruction, an accident
will occur. The result of
which is likely minor or
moderate bodily injury.
NOTICE!  If you do not
observe this safety in-
struction, an accident
will occur. The result of
which is possible dam-
age to property.
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Pictograms and
symbols
Symbols on the
battery

 
The device is part
of the X 20 V TEAM
series and can be op-
erated with batteries
of the X 20 V TEAM
series. Batteries of the
X 20 V TEAM series
may only be charged
using chargers of the
X 20 V TEAM series.

PARKSIDE
Button for charge
level indicator
Read the instruc-
tion manual care-
fully. Familiarise
yourself with the
controls and how
to use the device
correctly.

Batteries must
not be disposed
of with domestic
waste.
Hand in the bat-
teries at a used
battery collection
point where they
are recycled in an
environmentally
friendly manner.
Do not expose the
battery to direct
sunlight or temper-
atures above 50°C
for long periods of
time. In particular,
avoid placing the
product on radiat-
ors or storing it in
vehicles parked in
the sun.
Do not throw the
battery into water.
Do not throw the
battery into a fire.
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Symbols on the
charger

 
The device is part
of the X 20 V TEAM
series and can be op-
erated with batteries
of the X 20 V TEAM
series. Batteries of the
X 20 V TEAM series
may only be charged
using chargers of the
X 20 V TEAM series.

Attention!
Read the instruc-
tion manual be-
fore charging. Fa-
miliarise yourself
with the controls
and how to use
the tool correctly.

Waste electric-
al and electron-
ic equipment
(WEEE) must not
be disposed of
with domestic
waste.
The charger is
only suitable for
use indoors.

T3.15A Device fuse
Protection class II
(double insulation)

Control
LEDs on the
charger

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken
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Keine Reini-
gungs- bzw.
Lösungsmittel
verwenden
Gerät niemals
mit Wasser ab-
spritzen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber,
staubgeschützt
und frostsicher la-
gern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lager-
ung aus dem Ger-
ät entfernen

General Safety
Warnings
BATTERY TOOL USE
AND CARE
1. Recharge only with

a charger of the
series X 20 V TEAM.
A charger that is
suitable for one type
of battery pack may
create a risk of fire
when used with an-
other battery pack.

2. Use power tools
only with specific-
ally designated bat-
tery packs. Use of
any other battery
packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack
is not in use, keep
it away from other
metal objects, like
paper clips, coins,
keys, nails, screws
or other small met-
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al objects, that can
make a connection
from one terminal
to another. Shorting
the battery terminals
together may cause
burns or a fire.

4. Under abusive con-
ditions, liquid may
be ejected from
the battery; avoid
contact. If contact
accidentally oc-
curs, flush with wa-
ter. If liquid con-
tacts eyes, addi-
tionally seek med-
ical help. Liquid
ejected from the bat-
tery may cause irrita-
tion or burns.

5. Do not use a bat-
tery pack or tool
that is damaged or
modified. Damaged
or modified batteries
may exhibit unpre-

dictable behaviour
resulting in fire, ex-
plosion or risk of in-
jury.

6. Do not expose a
battery pack or tool
to fire or excess-
ive temperature.
Exposure to fire or
temperature above
130 °C may cause
explosion.

7. Follow all charging
instructions and do
not charge the bat-
tery pack or tool
outside the temper-
ature range spe-
cified in the instruc-
tions. Charging im-
properly or at tem-
peratures outside the
specified range may
damage the battery
and increase the risk
of fire.
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SERVICE
1. Never service dam-

aged battery packs.
Service of battery
packs should only
be performed by the
manufacturer or au-
thorized service pro-
viders.

Safe operation of
battery chargers
• This product can

be used by children
aged 8 years and up
as well as individuals
with reduced physic-
al, sensory or men-
tal abilities or a lack
of experience and
knowledge if they are
supervised or have
been instructed in
the safe use of the
device and under-
stand the resulting
hazards.

Children must never
play with the device.
Cleaning and user
maintenance must
not be carried out by
children if they are
not supervised.

• Use this charger
only for charging
batteries of the
series X 20 V TEAM.
Charging other bat-
teries may cause in-
jury and risk of fire
and explosion.

• Before each use,
check the charger,
cable and plug, and
have repairs car-
ried out by quali-
fied personnel us-
ing only original
spare parts. Do not
use the charger if
defective and do
not open it yourself.
This ensures the
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safety of the device
is not adversely af-
fected.

• Ensure that the
mains voltage and
mains frequency
match the specific-
ations on the rating
plate.

• Keep the charger
clean and away
from moisture and
rain. Never use the
charger outdoors.
Soiling and penet-
ration of water in-
creases the risk of
electric shock.

• Avoid mechanic-
al damage to the
charger. This can
lead to internal short
circuits.

• The charger must
not be operated on
or near flammable
surfaces (e.g. pa-

per, textiles). Risk
of fire due to heating
caused by charging.

• If the power cord of
this device is dam-
aged, it must be re-
placed by the man-
ufacturer or their
representative to
avoid safety hazards.
contact the service
centre.

• Remove the mains
plug when the bat-
tery is fully charged
and disconnect the
battery from the
charger.

• Do not attempt
to charge non-re-
chargeable batteries
in the charger.

• Only charge your
batteries indoors
since the charger
is not designed
for outdoor use.



GB MT

33

Danger of electric
shock.

• In order to minim-
ise the risk of elec-
tric shock, pull the
charger plug out of
the outlet prior to
cleaning it.

• If warm, allow the
battery to cool be-
fore charging.

• Only use accessor-
ies recommended
by PARKSIDE. Un-
suitable accessories
may cause electric
shock or fire.

Preparation
Information on the batteries
• Switch off the device and remove

the battery from the device before
carrying out any work.

• The rechargeable battery only
reaches its full capacity once it
has been charged several times.

• Charge the battery before using it
for the first time.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen

Farbe Bedeutung
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss ge-

laden werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn
die rote LED der Ladezustandsan-
zeige leuchtet.

Operation
Control display
Meaning of the control indicators (6/
7) on the charger:
green
(6)

red
(7) Meaning

lights
up —

• Battery is
fully charged

• Ready (No
battery inser-
ted)

— lights
up

Battery is char-
ging

— flashes Battery is over-
heated

flashes flashes Battery is de-
fective

Charging the battery
NOTICE!  Risk of injury from electric
shock. Only charge the battery in dry
places.  The external surface of the
battery must be clean and dry before
being connected to the charger.
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Notes
• If warm, allow the battery to cool

before charging.
• Do not expose the battery to dir-

ect sunlight or temperatures max.
50 °C for long periods of time.
In particular, avoid placing the
product on radiators or storing it
in vehicles parked in the sun.

Procedure
1. If necessary, remove the

battery (4) from the tool.
2. Slide the battery into the charging

slot of the charger (5).
3. Plug the charger into an outlet.
4. Once charging is complete, dis-

connect the charger from the
mains supply.

5. Pull the battery out of the char-
ging slot.

Used batteries
• If the operating time is consider-

ably shortened despite charging,
this shows that the rechargeable
battery is depleted and must be
replaced. Only use an original re-
placement battery of the series
X 20 V TEAM, which can be
purchased from the online shop
(see Spare parts and accessories,
p.  38 ).

• Always observe the safety inform-
ation in addition to the regulations
and information about environ-
mental protection (see Dispos-
al/environmental protection, p. 
35 ).

Cleaning, maintenance
and storage

 WARNING!  Electric shock! Risk
of injury due to unintentional start-
up. Protect yourself when perform-
ing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and discon-
nect the mains plug from the socket. 
Switch off the device and remove the
battery (4).
You should have any repair and
maintenance work that is not de-
scribed in these instructions carried
out by our Service Centre. Only use
original replacement parts.
Cleaning
Clean the rechargeable battery and
charger with a dry brush or dry cloth.
Keep the rechargeable battery and
charger away from moisture and
sharp objects.
Maintenance
The device is maintenance free.
Storage
→ see
• Press and hold the Button for

charge level indicator (2) button
for approximately 10 seconds.
The battery switches to storage
mode.
• Violet→lights up: Storage

mode is activated
• Violet→flashes 3×, then off: St-

orage mode active
Wall mounting for charger
(optional)

 WARNING!  Personal injury or
damage to property during drilling.
Use suitable detectors to determ-
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ine if there are hidden supply lines
or contact the local utility company
for assistance. Contact with elec-
tric cables can cause fire and electric
shock. Damaging gas lines can lead
to explosion. Breaking water pipes
causes property damage.→ see
Disposal/environmental
protection
Remove the battery from the device
and recycle the device, battery,
accessories and packaging in an
environmentally-friendly manner.

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of
with domestic waste.

The symbol of the crossed-out
wheeled bin means that this product
must not be disposed of as unsorted
municipal waste at the end of its use-
ful life.
Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equip-
ment:
Consumers are legally obliged to re-
cycle electrical and electronic equip-
ment in an environmentally sound
manner at the end of its life. In this
way, environmentally friendly and re-
source-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in
national law, you may have the fol-
lowing options:
• Return to a shop,
• Hand over to an official collection

point,

• Return to the manufacturer/dis-
tributor.

This does not affect accessories en-
closed with the old devices or tools
without any electrical components.
Dispose of batteries in an envir-
onmentally friendly manner

Do not throw batteries into
domestic waste, fire (risk of
explosion) or water. Dam-
aged batteries can harm the
environment and your health
if poisonous fumes or liquids
escape.

You are obliged to dispose of defect-
ive or used batteries in an environ-
mentally friendly manner. (Regulation
(EU) 2023/1542 concerning batteries
and waste batteries; UK: The Waste
Batteries and Accumulators Regula-
tions 2009)
• Do not open the batteries and

avoid mechanical damage. There
is a risk of a short circuit and va-
pours may leak out, causing irrita-
tion to the respiratory tract.

• For safety reasons, batteries
should be discharged before dis-
posal.

• Tape the poles to prevent short
circuits.

• Dispose of rechargeable batteries
via a retailer or collection point.

• Damaged batteries
Handle externally damaged bat-
teries with particular care!
• Do not touch damaged batter-

ies with your bare hands.
• If you cannot tape the poles,

place the batteries individually
in a plastic bag.
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• Place damaged batteries indi-
vidually in a non-flammable,
sealable container that can
still be filled with sand.

• Take damaged batteries to a
collection point with special-
ised personnel.

Service
Guarantee
Dear Customer,
This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee
presented below.
Terms of Guarantee
The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-
quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect oc-
curs within three years of the date
of purchase of this product, we will
repair or replace – at our choice –
the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective
product and proof of purchase to be
presented within the three-year peri-
od with a brief written description of
what constitutes the defect and when
it occurred.
If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No
new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects
The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired
parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.
Guarantee Cover
The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.
The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
guarantee does not extend to cover
product parts that are subject to nor-
mal wear and may therefore be con-
sidered as wearing parts (e.g. Bat-
tery capacity) or to cover damage to
breakable parts.
This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used in-
correctly or not maintained. Precise
adherence to all of the instructions
specified in the operating manu-
al is required for proper use of the
product. Intended uses and actions
against which the operating manual
advises or warns must be categoric-
ally avoided.
The product is designed only for
private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in
case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-
dertaken by our authorised service
branch.
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Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your
query, please follow the directions
below:
• Please have the receipt

and product number
(IAN 496305_2504) ready as proof
of purchase for all enquiries.

• Please refer for the product
number to the type plate on the
product, an engraving on the
product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left)
or the sticker on the back or un-
derside of the product.

• Should functional errors or oth-
er defects occur, please initially
contact the service centre spe-
cified below by telephone or use
the contact form available on
parkside-diy.com in the category
Service.

• After consultation with our cus-
tomer service, a product recorded
as defective can be sent postage
paid to the service address com-
municated to you, with the proof
of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the de-
fect and when it occurred. In or-
der to avoid acceptance problems
and additional costs, please be
sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that
the consignment is not sent car-
riage forward or by bulky goods,
express or other special freight.
Please send the appliance inc. all
accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate,
safe transport packaging.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download
these and many other manuals on
parkside-diy.com. This QR code will
take you directly to parkside-diy.com.
Select your country and search for
the operating instructions via the
search mask. You can open your op-
erating instructions by entering the
article number (IAN) 496305_2504.
Repair service
For repairs that are not covered
by warranty , contact the service
centre. They will gladly create a cost
estimate for you.
• We can only work on devices

which are sent in properly packed
and with postage paid. 
Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

• The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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• We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Service Centre
GB

Service Great Britain
Tel.:  0800 051 8970 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

MT
Service Malta
Tel.:  800 65168 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importer
Please note that the address below
is not a service address. Contact the
service centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact: Service Centre, p.  38
Pos.
nr. Name Order No.
4 Battery

PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 Charger

PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Translation of the original EU declaration of conformity
Product: Charger
Model: PLG 20 C1
Serial number: 000001–803000 IAN 496305_2504
The object of the declaration described above is in conformity with the relev-
ant Union harmonisation legislation:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.
To ensure conformity, the following harmonised standards and national stand-
ards and regulations have been applied:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
03.11.2025 Christian Frank

Authorised representative of docu-
mentation
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de
votre nouveau chargeur avec batterie
(ci-après dénommé appareil ou outil
électrique).
Vous avez ainsi opté pour un produit
de grande qualité. La qualité de cet
appareil a été contrôlée au cours de
la production, et il a été soumis à un
contrôle final. Le bon fonctionnement
de votre appareil est ainsi garanti.

 
Le mode d'emploi fait partie inté-
grante de cet appareil. Il contient des
informations importantes sur la sé-
curité, l’utilisation et le recyclage. Li-
sez attentivement le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et l'utilisation correcte
de l'appareil. Utilisez l'appareil uni-
quement de la façon décrite et pour
les domaines d'applications indiqués.
Veillez à bien conserver le mode
d'emploi et à remettre l'ensemble
des documents en cas de cession de
l’appareil à des tierces personnes.
Utilisation conforme
Batterie : Utilisation d’appareils ap-
partenant à la gamme X 20 V TEAM
Chargeur : Chargement de bat-
teries appartenant à la gamme
X 20 V TEAM
Utilisation uniquement dans des en-
droits secs.
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Toute autre utilisation qui n'est pas
expressément préconisée dans ce
mode d'emploi peut constituer un
sérieux danger pour l'utilisateur
et entraîner des dommages à
l'appareil. L’opérateur ou l’utilisateur
de l’appareil est responsable des
accidents ou des dommages cau-
sés aux autres personnes ou à leurs
biens. L’appareil est destiné à être
utilisé dans le domaine du bricolage.
Il n’a pas été conçu pour une utilisa-
tion professionnelle constante. Une
utilisation commerciale annule la ga-
rantie. Le fabricant ne peut être te-
nu pour responsable des dommages
causés par une utilisation inappro-
priée ou par une manipulation incor-
recte.
L’appareil fait partie de la gamme
X 20 V TEAM et peut être utilisé
avec les batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les batteries de la
gamme X 20 V TEAM doivent être
chargées uniquement avec des
chargeurs appartenant à la gamme
X 20 V TEAM.
Matériel livré/Accessoires
Déballez l'appareil et vérifiez le maté-
riel livré.
Éliminez correctement les matériaux
d’emballage.
• Batterie
• Chargeur
• Traduction de la notice originale
Aperçu

Vous trouverez les
représentations de
l'appareil sur le volet
rabattable avant et ar-
rière.

1 Déverrouillage de batterie
2 Touche (Indicateur de charge)
3 Indicateur de charge
4 Batterie
5 Chargeur
6 Voyant de contrôle, vert
7 Voyant de contrôle, rouge
8 Compartiment de charge

Caractéristiques techniques
Batterie (Li-Ion) ............  PAP 202 A1
Tension assignée U ................ 20 V ⎓
Nombre de cellules de batterie ........5
Poids ...................................... ≈440 g
Capacité .................................. 2,0 Ah
Énergie .................................... 40 Wh
Temps de charge .........................1 h*
Température ..................... max. 50 °C
– Procédure de charge ....... 4 – 40 °C
– Fonctionnement ............... 4 – 50 °C
– Stockage ........................15 – 25 °C
* Le temps de charge indiqué
s'applique au chargeur fourni.
Chargeur ........................  PLG 20 C1
Tension assignée U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Puissance nominale à l’entrée P
....................................................65 W
Classe de protection
..........................⧈ II (double isolation)
Sécurité de l'appareil ..............T3.15A
Tension de sortie ................. 21,5 V ⎓
Courant de sortie .......................2,4 A
Puissance de sortie ................ 51,6 W
X 20 V TEAM
L’appareil fait partie de la gamme
X 20 V TEAM et peut être utilisé
avec les batteries de la gamme
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X 20 V TEAM. Les batteries de la
gamme X 20 V TEAM doivent être
chargées uniquement avec des
chargeurs appartenant à la gamme
X 20 V TEAM.
On recommande d'utiliser ce
chargeur uniquement pour char-
ger les batteries suivantes :
PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
On recommande de charger cette
batterie rechargeable unique-
ment avec les chargeurs suivants :
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Temps de charge
(en min)

PLG 20 C1

2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Le temps de charge est influencé
entre autres par des facteurs tels que
la température ambiante et celle de
la batterie, ainsi que par la tension
d‘alimentation présente et peut par
conséquent ne pas correspondre le
cas échéant aux valeurs indiquées.

Consignes de
sécurité

ATTENTION !
Lors de
l'utilisation
d'appareils
électriques, les
mesures de sé-
curité fonda-
mentales sui-
vantes doivent
être observées
pour la pro-
tection contre
l'électrocution,
le risque
de blessure
et le risque
d’incendie.

Cet appareil peut être
utilisé par des enfants
à partir de 8 ans et
plus, ainsi que par des
personnes aux ca-
pacités physiques,
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sensorielles ou men-
tales réduites ou man-
quant d'expérience ou
de connaissance, à
condition qu'ils soient
surveillés ou qu'ils
aient été instruits sur
l'utilisation en toute sé-
curité de l'appareil et
qu'ils comprennent les
dangers en résultant.
Les enfants ne sont
pas autorisés à jouer
avec l'appareil. Le net-
toyage et les travaux
d'entretien réalisés par
l'utilisateur ne doivent
pas être effectués par
des enfants sans sur-
veillance.

 AVERTISSEMENT !
 Dommages corpo-
rels et dégâts maté-
riels liés à une mani-
pulation inadaptée de
la batterie. Respectez
les consignes de sé-

curité et informations
relatives au charge-
ment et à l'utilisation
correcte qui sont indi-
quées dans le mode
d'emploi de votre bat-
terie et chargeur de la
gamme X 20 V TEAM.
Vous trouverez une
description détaillée du
processus de charge
et de plus amples in-
formations dans ce
mode d'emploi séparé.
Signification des
consignes de
sécurité

 DANGER !  Si vous
ne suivez pas cette
consigne de sécurité,
un accident se produi-
ra. Cela entraînera des
blessures graves, voire
la mort.

 AVERTISSEMENT !
 Si vous ne suivez pas
cette consigne de sé-
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curité, un accident
peut se produire. Ce-
la peut entraîner des
blessures graves, voire
la mort.

 PRUDENCE !  Si
vous ne suivez pas
cette consigne de sé-
curité, un accident se
produira. Cela peut en-
traîner des blessures
physiques mineures ou
modérées.
REMARQUE !  Si vous
ne suivez pas cette
consigne de sécurité,
un accident se produi-
ra. Cela peut entraîner
des dommages maté-
riels.

Pictogrammes et
symboles
Symboles sur la
batterie

 
L’appareil fait par-
tie de la gamme
X 20 V TEAM et peut
être utilisé avec les
batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les bat-
teries de la gamme
X 20 V TEAM doivent
être chargées unique-
ment avec des char-
geurs appartenant à la
gamme X 20 V TEAM.

PARKSIDE
Touche d'affichage
de l'état de charge
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Lisez attentivement
le mode d'emploi.
Familiarisez-vous
avec les éléments
de commande et
l'utilisation correcte
de l'appareil.
Les batteries ne
doivent pas être je-
tées avec les dé-
chets ménagers.
Veuillez déposer
les batteries à un
point de collecte
pour batteries usa-
gées, où elles se-
ront recyclées éco-
logiquement.

La batterie ne doit
pas être expo-
sée pendant une
longue durée à un
ensoleillement im-
portant ni à des
températures su-
périeures à 50 °C.
Évitez notamment
de la poser sur des
radiateurs ou de
la ranger dans des
véhicules station-
nés en plein soleil.
Ne jetez pas la bat-
terie dans l'eau.
Ne jetez pas la bat-
terie dans le feu.
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Symboles sur le
chargeur

 
L’appareil fait par-
tie de la gamme
X 20 V TEAM et peut
être utilisé avec les
batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les bat-
teries de la gamme
X 20 V TEAM doivent
être chargées unique-
ment avec des char-
geurs appartenant à la
gamme X 20 V TEAM.

Attention !
Lisez la notice
d'utilisation avant
le chargement.
Familiarisez-vous
avec les éléments
de commande
et l'utilisation
correcte de
l'appareil.

Les appareils
électriques ne
doivent pas être
jetés avec les dé-
chets ménagers.
Le chargeur
peut être utili-
sé uniquement à
l'intérieur.

T3.15A Sécurité de
l'appareil
Classe de protec-
tion II (double iso-
lation)

LED de
contrôle sur
le chargeur

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken
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Keine Reini-
gungs- bzw. Lö-
sungsmittel ver-
wenden
Gerät niemals mit
Wasser absprit-
zen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber, staub-
geschützt und
frostsicher lagern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lage-
rung aus dem
Gerät entfernen

Avertissements de
sécurité généraux
UTILISATION DES
OUTILS FONCTION-
NANT SUR BAT-
TERIES ET PRE-
CAUTIONS D’EMPLOI
1. Ne recharger

qu’avec le char-
geur de la série
X 20 V TEAM. Un
chargeur qui est
adapté à un type
de bloc de batteries
peut créer un risque
de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre
type de bloc de bat-
teries.

2. N’utiliser les outils
électriques qu’avec
des blocs de bat-
teries spécifique-
ment désignés.
L’utilisation de tout
autre bloc de bat-
teries peut créer un
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risque de blessure et
de feu.

3. Lorsqu’un bloc de
batteries n’est pas
utilisé, le mainte-
nir à l’écart de tout
autre objet métal-
lique, par exemple
trombones, pièces
de monnaie, clés,
clous, vis ou autres
objets de petite
taille qui peuvent
donner lieu à une
connexion d’une
borne à une autre.
Le court-circuitage
des bornes d’une
batterie entre elles
peut causer des brû-
lures ou un feu.

4. Dans de mauvaises
conditions, du li-
quide peut être
éjecté de la bat-
terie; éviter tout
contact. En cas de

contact acciden-
tel, nettoyer à l’eau.
Si le liquide entre
en contact avec les
yeux, rechercher en
plus une aide médi-
cale. Le liquide éjec-
té des batteries peut
causer des irritations
ou des brûlures.

5. Ne pas utiliser un
bloc de batteries ou
un outil fonction-
nant sur batteries
qui a été endom-
magé ou modifié.
Les batteries endom-
magées ou modi-
fiées peuvent avoir
un comportement
imprévisible provo-
quant un feu, une ex-
plosion ou un risque
de blessure.

6. Ne pas exposer un
bloc de batteries
ou un outil fonc-
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tionnant sur batte-
ries au feu ou à une
température exces-
sive. Une exposition
au feu ou à une tem-
pérature supérieure
à 130 °C peut provo-
quer une explosion.

7. Suivre toutes les
instructions de
charge et ne pas
charger le bloc de
batteries ou l’outil
fonctionnant sur
batteries hors de
la plage de tempé-
ratures spécifiée
dans les instruc-
tions. Un charge-
ment incorrect ou
à des températures
hors de la plage spé-
cifiée de tempéra-
tures peut endom-
mager la batterie et
augmenter le risque
de feu.

MAINTENANCE ET
ENTRETIEN
1. Ne jamais effec-

tuer d’opération
d’entretien sur
des blocs de bat-
teries endomma-
gés. Il convient que
l’entretien des blocs
de batteries ne soit
effectué que par le
fabricant ou les four-
nisseurs de service
autorisés.

Utilisation sûre
de chargeurs de
batteries
• Ce produit peut être

utilisé par des en-
fants âgés de 8 ans
et plus et par des
personnes dont les
capacités physiques,
sensorielles ou men-
tales sont réduites
ou qui manquent
d'expérience et de
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connaissances,
à condition qu'ils
soient supervisés ou
que quelqu'un leur
ait appris à utiliser
le produit en toute
sécurité et qu'ils en
comprennent les
dangers.
Les enfants ne sont
pas autorisés à jouer
avec l'appareil.
Le nettoyage
et les travaux
d'entretien réali-
sés par l'utilisateur
ne doivent pas être
effectués par des
enfants sans sur-
veillance.

• Utilisez cet appa-
reil exclusivement
pour charger les
batteries apparte-
nant à la gamme
X 20 V TEAM. Le
chargement d'autres

batteries peut entraî-
ner des blessures, un
risque d'incendie et
d'explosion.

• Avant chaque uti-
lisation, vérifiez le
chargeur, le câble
et la fiche et faites-
le réparer par un
personnel qualifié
et uniquement avec
des pièces de re-
change d'origine.
N'utilisez pas de
chargeur endom-
magé et ne l'ouvrez
pas vous-même.
Ainsi, la sécurité de
l'appareil est garan-
tie.

• Veillez à ce que la
tension et la fré-
quence du réseau
soient conformes
aux indications sur la
plaque signalétique.
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• Gardez le chargeur
propre et à l'abri de
l'humidité et de la
pluie. N'utilisez ja-
mais le chargeur à
l'extérieur. La péné-
tration de saletés ou
d'eau augmente le
risque d'une électro-
cution.

• Évitez
d'endommager mé-
caniquement le
chargeur. Ces dom-
mages peuvent en-
traîner des courts-
circuits internes.

• Le chargeur ne
doit pas être utili-
sé sur ou à proxi-
mité d'un support
inflammable (p.
ex. papier, tex-
tiles). Il y a un risque
d'incendie à cause
de l'échauffement

pendant le charge-
ment.

• En cas
d'endommagement
du câble
d'alimentation de
cet appareil, celui-
ci doit être rempla-
cé par le fabricant
ou son représen-
tant, afin d'éviter les
risques pour la sécu-
rité. Adressez-vous
au Centre de SAV.

• Retirez la fiche sec-
teur lorsque la bat-
terie est complète-
ment chargée et dé-
branchez la batterie
du chargeur.

• Veillez à ne pas char-
ger de batteries non
rechargeables dans
le chargeur.

• Chargez vos bat-
teries uniquement
à l'intérieur, car le
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chargeur est pré-
vu uniquement à
cet effet. Risque
d'électrocution.

• Afin de ré-
duire le risque
d'électrocution, dé-
branchez la fiche
du chargeur de la
prise de courant
avant de procéder
au nettoyage.

• Lorsqu'une batterie
est chaude, laissez-
la refroidir avant de
la recharger.

• Utilisez uniquement
des accessoires re-
commandés par
PARKSIDE. Des ac-
cessoires inadaptés
peuvent provoquer
une électrocution ou
un incendie.

Préparation
Remarques concernant les
batteries
• Éteignez l'appareil et retirez la

batterie avant de travailler sur
l'appareil.

• La batterie n'atteint sa pleine ca-
pacité qu'après plusieurs charge-
ments.

• Procédez au chargement de la
batterie avant la première utilisa-
tion.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn
die rote LED der Ladezustandsan-
zeige leuchtet.
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Fonctionnement
Voyant de contrôle
Signification des voyants de
contrôle (6/7) sur le chargeur :
vert
(6)

rouge
(7) Signification

s’allum
e —

• batterie en-
tièrement
chargée

• prêt (pas de
batterie insé-
rée)

— s’allum
e

batterie en
charge

— cli-
gnote

La batterie est
en surchauffe

cli-
gnote

cli-
gnote

La batterie est
défectueuse

Recharger la batterie
REMARQUE !  Risque de blessures
par électrocution. Rechargez la bat-
terie uniquement dans des endroits
secs.  La surface extérieure de la bat-
terie doit être propre et sèche avant
de brancher le chargeur.
Remarques
• Lorsqu'une batterie est chaude,

laissez-la refroidir avant de la re-
charger.

• La batterie ne doit pas être ex-
posée pendant une longue du-
rée à un ensoleillement important
ni à des températures max. 50
°C. Évitez notamment de la poser
sur des radiateurs ou de la ranger
dans des véhicules stationnés en
plein soleil.

Procédure
1. Le cas échéant, retirez la

batterie (4) de l'appareil.
2. Faites glisser la batterie dans

le compartiment de charge du
chargeur (5).

3. Branchez le chargeur sur une
prise de courant.

4. À la fin de la charge complète, re-
tirez le chargeur de la prise élec-
trique.

5. Retirez la batterie du comparti-
ment de charge.

Batteries usées
• Si la durée de fonctionnement est

considérablement réduite mal-
gré un chargement régulier, cela
indique que la batterie est usée
et qu'il faut la remplacer. Utili-
sez uniquement une batterie de
remplacement d'origine de la
gamme X 20 V TEAM, que vous
pouvez acheter sur la boutique en
ligne (voir Pièces de rechange et
accessoires, p.  61 ).

• Dans tous les cas, veuillez res-
pecter les consignes de sécuri-
té ainsi que les dispositions et
instructions relatives à la pro-
tection de l'environnement (voir
Recyclage/protection de
l'environnement, p.  54 ).

Nettoyage, entretien et
stockage

 AVERTISSEMENT !  Électrocu-
tion ! Risque de blessures lié au dé-
marrage involontaire de l'appareil.
Protégez-vous lors des travaux de
maintenance et de nettoyage. Étei-
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gnez l’appareil et débranchez sa
fiche d’alimentation de la prise de
courant.  Éteignez l'appareil et retirez
la batterie (4).
Faites effectuer les travaux de répa-
ration et de maintenance qui ne sont
pas mentionnés dans cette notice
par notre Centre de service après-
vente. Utilisez exclusivement des
pièces de rechange d'origine.
Nettoyage
Nettoyez le chargeur et la batterie
avec un chiffon sec ou avec un pin-
ceau. N'utilisez pas d'eau ou d'objets
métalliques.
Maintenance
L'appareil ne demande aucune main-
tenance.
Stockage
→ voir
• Appuyez sur la touche Touche

d'affichage de l'état de charge (2)
et maintenez-la enfoncée pendant
environ 10 secondes. La batterie
bascule en mode stockage.
• violet→s’allume : mode sto-

ckage est ensuite activé
• violet→clignote ×3, puis

extinction : Mode stockage
actif

Fixation murale du chargeur (en
option)

 AVERTISSEMENT !  Dommages
corporels ou dégâts matériels lors
du perçage. Utiliser des détec-
teurs appropriés pour trouver les
conduites d’alimentation cachées
ou consulter la société de distri-
bution locale. Le contact avec des
conduites électriques peut provo-

quer un incendie ou un choc élec-
trique. L’endommagement d’une
conduite de gaz peut provoquer une
explosion. La pénétration dans une
conduite d’eau provoque des dégâts
matériels ou peut entraîner une dé-
charge électrique.→ voir
Recyclage/protection de
l'environnement
Enlevez la batterie de l’appareil et
veuillez recycler l’appareil, la batterie,
les accessoires et l’emballage dans
le respect de l’environnement.

Les appareils électriques
ne doivent pas être jetés
avec les déchets ména-
gers.

Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d’une croix signifie que ce
produit ne doit pas être éliminé
comme déchet municipal non trié à la
fin de sa vie utile.
Directive 2012/19/UE sur les dé-
chets d’équipements électriques et
électroniques :
les consommateurs sont légalement
tenus de recycler, dans le respect de
l’environnement, les équipements
électriques et électroniques arrivés
en fin de vie. Cela permet de garan-
tir une valorisation écologique et res-
pectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit na-
tional, vous pouvez disposer des
possibilités suivantes :
• Restitution à un point de vente,
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• Restitution à un point de collecte
officiel,

• Renvoi au fabricant / au distribu-
teur.

Ne sont pas concernés les acces-
soires qui accompagnent les appa-
reils usagés et les moyens auxiliaires
sans composants électriques.
Recycler les batteries de
manière écologique

La batterie ne doit pas être
jetée avec les déchets mé-
nagers, dans le feu (risque
d’explosion) ou dans l’eau.
Les batteries endomma-
gées présentent un risque
pour l’environnement et pour
votre santé en cas de fuites
de vapeurs ou de liquides
toxiques.

Vous avez l'obligation de recycler de
manière écologique les batteries dé-
fectueuses ou usagées. (règlement
(UE) 2023/1542 relatif aux batteries
et aux déchets de batteries; Suisse:
ORRChim annex 2.15)
• N'ouvrez pas les batteries et évi-

tez un endommagement méca-
nique. Il y a un risque de court-
circuit et d'émanation de vapeurs
qui irritent les voies respiratoires.

• Pour des raisons de sécurité, les
batteries doivent être déchargées
avant le recyclage.

• Appliquez du ruban adhésif sur
les bornes afin d'éviter les courts-
circuits.

• Recyclez les batteries auprès du
magasin ou d'un point de col-
lecte.

• Batteries endommagées
Manipulez des batteries endom-
magées à l'extérieur avec une
précaution extrême !
• Ne touchez pas de batteries

endommagées à mains nues.
• Si vous ne pouvez pas appli-

quer du ruban adhésif sur les
bornes, restituez les batteries
séparément, chacune embal-
lée dans un sac plastique.

• Restituez des batteries en-
dommagées séparément dans
un contenant incombustible,
qui peut en plus être rempli de
sable.

• Déposez des batteries endom-
magées dans un point de col-
lecte employant du personnel
qualifié.

Cet appareil et 
sa ba�erie se 
recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Le produit est recyclable, est soumis
à une responsabilité élargie du fabri-
cant et est collecté dans le cadre du
tri sélectif.

Portez le carton à un point
de recyclage.

Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie
de 3 ans, valable à compter de la
date d’achat. En cas de manques
constatés sur ce produit, vous dispo-
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sez des droits légaux contre le ven-
deur du produit. Ces droits légaux
ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la
date d’achat. Veuillez conserver soi-
gneusement le ticket de caisse origi-
nal. En effet, ce document vous se-
ra réclamé comme preuve d’achat.
Si un défaut de matériel ou un défaut
de fabrication se présente au cours
des trois ans suivant la date d’achat
de ce produit, nous réparons gratui-
tement ou remplaçons ce produit –
selon notre choix. Cette garantie sup-
pose que l’appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés durant cette
délai de trois ans et que la nature du
manque et la manière dont celui-ci
est apparu soient explicités par écrit
dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre ga-
rantie, le produit vous sera retourné,
réparé ou remplacé par un neuf. Au-
cune nouvelle délai de garantie ne
débute à la date de la réparation ou
de l’échange du produit.
Durée de garantie et demande
légale en dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas pro-
longée par la garantie. Ce point
s’applique aussi aux pièces rempla-
cées et réparées. Les dommages et
les manques éventuellement consta-
tés dès l’achat doivent immédiate-
ment être signalés après le débal-
lage. A l’expiration du délai de ga-
rantie les réparations occasionnelles
sont à la charge de l’acheteur.

Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin,
selon de sévères directives de qualité
et il a été entièrement contrôlé avant
la livraison.
La garantie s’applique aux défauts
de matériel ou aux défauts de fabri-
cation. Cette garantie ne s’étend pas
aux parties du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent
être donc considérées comme des
pièces d’usure (par ex. capacité de
batterie) ou pour des dommages af-
fectant les parties fragiles.
Cette garantie est nulle si l’appareil a
été endommagé, mal utilisé ou non
entretenu. Il en va de même pour des
dommages provoqués par l’eau, le
gel, la foudre ou le feu ou un trans-
port inadapté. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impé-
rativement respecter toutes les ins-
tructions citées dans le manuel de
l’opérateur. Les actions et les do-
maines d’utilisation déconseillés
dans la notice d’utilisation ou vis-à-
vis desquels une mise en garde est
émise, doivent absolument être évi-
tés.
L’appareil est destiné à un usage pri-
vé uniquement et non à un usage
commercial. La garantie est nulle en
cas de mauvaise utilisation et de ma-
nipulation inappropriée, d'usage de
la force et d'interventions qui n'ont
pas été effectuées par notre centre
de service agréé.
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Marche à suivre dans le cas de
garantie
Pour garantir un traitement rapide de
votre demande, veuillez suivre les
instructions suivantes :
• Tenez vous prêt à présen-

ter, sur demande, le ticket de
caisse et le numéro d’article
(IAN 496305_2504) comme
preuve d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article
sur la plaque signalétique du pro-
duit, d’une gravure sur le pro-
duit, de la page de titre du mode
d’emploi (en bas à gauche) ou sur
l’autocollant au dos ou en des-
sous du produit.

• Si des erreurs de fonctionnement
ou d'autres défauts apparaissent,
contactez d'abord le centre de
service désigné ci-dessous par
téléphone ou utilisez notre for-
mulaire de contact, que vous
trouverez sur parkside-diy.com
dans la catégorie Service.

• En cas de produit défectueux
vous pouvez, après contact
avec notre service clients, en-
voyer le produit, franco de port à
l’adresse de service après-vente
indiquée, accompagné du justi-
ficatif d’achat (ticket de caisse)
et en indiquant quelle est la na-
ture du défaut et quand celui-ci
s’est produit. Pour éviter des pro-
blèmes d’acceptation et des frais
supplémentaires, utilisez abso-
lument seulement l’adresse qui
vous est donnée. Assurez-vous
que l’expédition ne se fait pas en
port dû, comme marchandises
encombrantes, envoi express

ou autre taxe spéciale. Veuillez
renvoyer l’appareil, y compris
tous les accessoires livrés lors de
l’achat et prenez toute mesure
pour avoir un emballage de trans-
port suffisamment sûr.

Garantie (France)
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie
de 3 ans, valable à compter de la
date d’achat. En cas de manques
constatés sur ce produit, vous dispo-
sez des droits légaux contre le ven-
deur du produit. Ces droits légaux
ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste
tenu des défauts de conformité du
bien et des vices rédhibitoires dans
les conditions prévues aux articles
L217-4 à L217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 à
1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la
consommation – Le vendeur livre un
bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant
lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de
conformité résultant de l’emballage,
des instructions de montage ou de
l‘installation lorsque celle-ci a été
mise à sa charge par le contrat ou a
été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la
consommation – Le bien est
conforme au contrat :
1. S’il est propre à l’usage habituel-

lement attendu d’un bien sem-
blable et, le cas échéant’:

https://parkside-diy.com/
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• s’il correspond à la description
donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-
ci a présentées à l’acheteur
sous forme d’échantillon ou
de modèle ;

• s’il présente les qualités qu’un
acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux décla-
rations publiques faites par
le vendeur, par le producteur
ou par son représentant, no-
tamment dans la publicité ou
l’étiquetage ;

2. Ou s’il présente les caractéris-
tiques définies d’un commun ac-
cord par les parties ou être propre
à tout usage spécial recherché
par l’acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

Article L217-16 du Code de la
consommation –Lorsque l’acheteur
demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de
l’acquisition ou de la réparation d’un
bien meuble, une remise en état cou-
verte par la garantie, toute période
d’immobilisation d’au moins sept
jours vient s’ajouter à la durée de la
garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la
demande d’intervention de l’acheteur
ou de la mise à disposition pour ré-
paration du bien en cause, si cette
mise à disposition est postérieure à
la demande d’intervention.
Article L217-12 du Code de la
consommation– L’action résultant
du défaut de conformité se prescrit

par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la
date d’achat. Veuillez conserver soi-
gneusement le ticket de caisse origi-
nal. En effet, ce document vous se-
ra réclamé comme preuve d’achat.
Si un défaut de matériel ou un défaut
de fabrication se présente au cours
des trois ans suivant la date d’achat
de ce produit, nous réparons gratui-
tement ou remplaçons ce produit –
selon notre choix. Cette garantie sup-
pose que l’appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés durant cette
délai de trois ans et que la nature du
manque et la manière dont celui-ci
est apparu soient explicités par écrit
dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre ga-
rantie, le produit vous sera retourné,
réparé ou remplacé par un neuf. Au-
cune nouvelle délai de garantie ne
débute à la date de la réparation ou
de l’échange du produit.
Durée de garantie et demande
légale en dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas pro-
longée par la garantie. Ce point
s’applique aussi aux pièces rempla-
cées et réparées. Les dommages et
les manques éventuellement consta-
tés dès l’achat doivent immédiate-
ment être signalés après le débal-
lage. A l’expiration du délai de ga-
rantie les réparations occasionnelles
sont à la charge de l’acheteur.
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Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin,
selon de sévères directives de qualité
et il a été entièrement contrôlé avant
la livraison.
La garantie s’applique aux défauts
de matériel ou aux défauts de fabri-
cation. Cette garantie ne s’étend pas
aux parties du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent
être donc considérées comme des
pièces d’usure (par ex. capacité de
batterie) ou pour des dommages af-
fectant les parties fragiles.
Cette garantie est nulle si l’appareil a
été endommagé, mal utilisé ou non
entretenu. Il en va de même pour des
dommages provoqués par l’eau, le
gel, la foudre ou le feu ou un trans-
port inadapté. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impé-
rativement respecter toutes les ins-
tructions citées dans le manuel de
l’opérateur. Les actions et les do-
maines d’utilisation déconseillés
dans la notice d’utilisation ou vis-à-
vis desquels une mise en garde est
émise, doivent absolument être évi-
tés.
L’appareil est destiné à un usage pri-
vé uniquement et non à un usage
commercial. La garantie est nulle en
cas de mauvaise utilisation et de ma-
nipulation inappropriée, d'usage de
la force et d'interventions qui n'ont
pas été effectuées par notre centre
de service agréé.
Les pièces détachées indispensables
à l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie
du produit.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garan-
tie à raison des défauts cachés de
la chose vendue qui la rendent im-
propre à l’usage auquel on la des-
tine, ou qui diminuent tellement cet
usage que l’acheteur ne l’aurait pas
acquise, ou n’en aurait donné qu’un
moindre prix, s’il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code ci-
vil
L’action résultant des vices rédhi-
bitoires doit être intentée par
l’acquéreur dans un délai de deux
ans à compter de la découverte du
vice.
Marche à suivre dans le cas de
garantie
Pour garantir un traitement rapide de
votre demande, veuillez suivre les
instructions suivantes :
• Tenez vous prêt à présen-

ter, sur demande, le ticket de
caisse et le numéro d’article
(IAN 496305_2504) comme
preuve d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article
sur la plaque signalétique du pro-
duit, d’une gravure sur le pro-
duit, de la page de titre du mode
d’emploi (en bas à gauche) ou sur
l’autocollant au dos ou en des-
sous du produit.

• Si des erreurs de fonctionnement
ou d'autres défauts apparaissent,
contactez d'abord le centre de
service désigné ci-dessous par
téléphone ou utilisez notre for-
mulaire de contact, que vous
trouverez sur parkside-diy.com
dans la catégorie Service.

https://parkside-diy.com/
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• En cas de produit défectueux
vous pouvez, après contact
avec notre service clients, en-
voyer le produit, franco de port à
l’adresse de service après-vente
indiquée, accompagné du justi-
ficatif d’achat (ticket de caisse)
et en indiquant quelle est la na-
ture du défaut et quand celui-ci
s’est produit. Pour éviter des pro-
blèmes d’acceptation et des frais
supplémentaires, utilisez abso-
lument seulement l’adresse qui
vous est donnée. Assurez-vous
que l’expédition ne se fait pas en
port dû, comme marchandises
encombrantes, envoi express
ou autre taxe spéciale. Veuillez
renvoyer l’appareil, y compris
tous les accessoires livrés lors de
l’achat et prenez toute mesure
pour avoir un emballage de trans-
port suffisamment sûr.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur le site  parkside-diy.com, vous
pouvez consulter et télécharger ce
manuel et bien d'autres. Ce QR code
vous permet d'accéder directement

au site  parkside-diy.com. Sélec-
tionnez votre pays et recherchez les
modes d'emploi à l'aide du masque
de recherche. En saisissant la réfé-
rence produit (IAN) 496305_2504,
vous pourrez ouvrir votre mode
d'emploi.
Service de réparation
Pour les réparations ne relevant pas
de la garantie, adressez-vous au
Centre de SAV. Il vous établira volon-
tiers un devis.
• Nous pouvons traiter uniquement

les appareils qui ont été expédiés
avec un emballage et un affran-
chissement suffisants. 
Remarque : Veuillez envoyer
votre appareil nettoyé en in-
diquant le défaut à l'adresse
connue du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés les ap-
pareils envoyés en port dû ainsi
que les appareils envoyés comme
produits encombrants, en express
ou par tout autre mode de trans-
port spécial.

• Nous recyclons gratuitement vos
appareils défectueux que vous
nous renvoyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.:  0800 907612 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

BE
Service Belgique
Tel.:  0800 12614 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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CH
Service Suisse
Tel.:  0800 56 36 01 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante
n’est pas une adresse de service
après-vente. Contactez d’abord le
Centre de SAV cité ci-dessus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et accessoires à l’adresse
www.grizzlytools.shop. En cas de problèmes lors de la passation de votre
commande, contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour toute autre
question, adressez-vous à : Service-Center, p.  60
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Pos. n° Désignation N° de com-
mande

4 Batterie
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185

5 Chargeur
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Traduction de la déclaration UE de conformité originale
Produit: Chargeur
Modèle: PLG 20 C1
Número de serie: 000001–803000 IAN 496305_2504
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation
d’harmonisation de l’Union applicable:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive
2011/65/EU du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la
limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équi-
pements électriques et électroniques.
Pour assurer la conformité, les normes harmonisées et les normes et régle-
mentations nationales suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité
du fabricant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
03.11.2025 Christian Frank

Mandataire de documentation
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Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw
nieuwe oplader met accu (hierna "ap-
paraat" of "elektrisch gereedschap"
genoemd).
U hebt voor een hoogwaardig pro-
duct gekozen. Dit apparaat werd tij-
dens de productie op kwaliteit ge-
controleerd en aan een eindcontro-
le onderworpen. Een goede werking
van uw apparaat is daarom gegaran-
deerd.

 
Deze gebruiksaanwijzing maakt deel
uit van dit apparaat. Ze bevat belang-
rijke instructies over de veiligheid,
het gebruik en de afvoer van het ap-
paraat. Lees zorgvuldig de gebruiks-
aanwijzing. Maak u vertrouwd met
de bedieningselementen en het juis-
te gebruik van het apparaat. Gebruik
het apparaat alleen zoals beschreven
en alleen voor de vermelde doelein-
den. Bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig en geef alle documentatie
mee wanneer u het apparaat aan der-
den doorgeeft.
Reglementair gebruik
Accu: Gebruiken van apparaten van
de reeks X 20 V TEAM
Oplader: Laden van accu's van de
serie X 20 V TEAM
Bedrijf alleen in droge ruimten.
Elk ander gebruik dat in deze hand-
leiding niet expliciet wordt toege-
staan, kan leiden tot schade aan het
apparaat en kan een ernstig risico
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voor de gebruiker inhouden. De be-
diener of gebruiker van het apparaat
is verantwoordelijk voor letsel- of ma-
teriële schade aan derde partijen of
hun eigendom. Het apparaat is be-
doeld voor huishoudelijk gebruik. Het
is niet ontworpen voor continu com-
mercieel gebruik. Bij commercieel
gebruik vervalt de garantie. De fabri-
kant is niet aansprakelijk voor schade
die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik
of uit een foute bediening.
Het apparaat maakt deel uit van
de reeks X 20 V TEAM en kan met
accu’s van de reeks X 20 V TEAM
worden gebruikt. Accu’s van de
reeks X 20 V TEAM mogen alleen
met originele laders van de reeks
X 20 V TEAM worden geladen.
Inhoud van het pakket/acces-
soires
Pak het apparaat uit en controleer de
inhoud van het pakket.
Voer het verpakkingsmateriaal af zo-
als reglementair voorgeschreven.
• Accu
• Oplader
• Vertaling van de oorspronkelijke

gebruiksaanwijzing
Overzicht

De afbeeldingen van
het apparaat vindt u
op de voorste en ach-
terste uitvouwpagina.

1 Accu-ontgrendeling
2 Toets (Laadstatusindicator)
3 Laadstatusindicator
4 Accu
5 Oplader
6 Controle-indicatie, groen

7 Controle-indicatie, rood
8 Laadschacht

Technische gegevens
Accu (Li-Ion) .................  PAP 202 A1
Nominale spanning U ............. 20 V ⎓
Aantal accucellen ............................ 5
Gewicht .................................. ≈440 g
Capaciteit ................................ 2,0 Ah
Energie .................................... 40 Wh
Laadtijd ........................................1 h*
Temperatuur .....................max. 50 °C
– Laadproces ...................... 4 – 40 °C
– Bedrijf ...............................4 – 50 °C
– Opslag ............................15 – 25 °C
* De opgegeven oplaadtijd geldt voor
de meegeleverde oplader.
Oplader ..........................  PLG 20 C1
Nominale spanning U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Nominaal ingangsvermogen P .. 65 W
Veiligheidsklasse
.......................... ⧈ II (dubbele isolatie)
Apparaatbeveiliging ................T3.15A
Uitgangsspanning ................21,5 V ⎓
Uitgangsstroom .........................2,4 A
Uitgaand vermogen ................51,6 W
X 20 V TEAM
Het apparaat maakt deel uit van
de reeks X 20 V TEAM en kan met
accu’s van de reeks X 20 V TEAM
worden gebruikt. Accu’s van de
reeks X 20 V TEAM mogen alleen
met originele laders van de reeks
X 20 V TEAM worden geladen.
U wordt aangeraden deze opla-
der alleen te gebruiken om de vol-
gende oplaadbare batterijen op
te laden: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
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PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
U wordt aangeraden deze op-
laadbare batterij alleen op te la-
den met de volgende opladers:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Laadtijd (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

De laadtijd wordt beïnvloed door fac-
toren als de temperatuur van de om-
geving en de accu, alsmede de toe-
gepaste netspanning, en kan daarom
afwijken van de opgegeven waarden.

Veiligheidsaan-
wijzingen

LET OP! Om
risico op een
elektrische
schok, licha-
melijk letsel
en brandge-
vaar te voor-
komen, dient u
bij het gebruik
van elektrische
apparaten de
volgende ele-
mentaire veilig-
heidsmaatre-
gelen in acht te
nemen.

Dit apparaat kan wor-
den gebruikt door kin-
deren vanaf 8 jaar en
tevens door personen
met verminderde fy-
sieke, sensorische of
mentale capaciteiten,
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of een gebrek aan er-
varing en kennis, als zij
onder toezicht staan of
geïnstrueerd zijn in het
veilige gebruik van het
apparaat en de geva-
ren die daaruit voort-
vloeien begrijpen. Kin-
deren mogen niet met
het apparaat spelen.
Reiniging of gebrui-
kersonderhoud mogen
niet door kinderen wor-
den verricht, tenzij daar
toezicht op wordt ge-
houden.

 WAARSCHUWING!
 Persoonlijk letsel en
materiële schade door
ondeskundige om-
gang met de accu.
Neem de veiligheidsin-
structies en informatie
over opladen en cor-
rect gebruik in de ge-
bruiksaanwijzing van
uw accu en oplader

van de serie in acht
X 20 V TEAM. Een ge-
detailleerde beschrij-
ving van het laadpro-
ces en andere informa-
tie vindt u in de aparte
gebruiksaanwijzing er-
van.
Betekenis van de
veiligheidsaanwij-
zingen

 GEVAAR!  Als u de-
ze veiligheidsaanwij-
zing niet volgt, gebeurt
er een ongeval. Het ge-
volg is ernstig lichame-
lijk letsel of de dood.

 WAARSCHUWING!
 Als u deze veiligheids-
aanwijzing niet volgt,
gebeurt er eventueel
een ongeval. Het ge-
volg is eventueel ern-
stig lichamelijk letsel of
de dood.

 VOORZICHTIG!  Als
u deze veiligheidsaan-
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wijzing niet volgt, ge-
beurt er een ongeval.
Het gevolg is eventueel
lichte of matig lichame-
lijk letsel.
AANWIJZING!  Als u
deze veiligheidsaanwij-
zing niet volgt, gebeurt
er een ongeval. Het ge-
volg is eventueel mate-
riële schade.

Pictogrammen en
symbolen
Symbolen op de accu

 
Het apparaat maakt
deel uit van de reeks
X 20 V TEAM en kan
met accu’s van de
reeks X 20 V TEAM
worden gebruikt.
Accu’s van de reeks
X 20 V TEAM mogen
alleen met originele
laders van de reeks
X 20 V TEAM worden
geladen.

PARKSIDE
Toets voor laadsta-
tusindicator
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Lees zorgvuldig de
gebruiksaanwij-
zing. Maak u ver-
trouwd met de be-
dieningselementen
en het juiste ge-
bruik van het appa-
raat.
Accu's horen niet
bij het huisvuil.
Breng accu's bin-
nen bij een inza-
melpunt voor ou-
de accu's, waar ze
voor milieuvriende-
lijke recyclage wor-
den verwerkt.

Stel de accu niet
langere tijd bloot
aan sterke zonne-
stralen of tempera-
turen boven 50°C.
Vermijd met name
het neerleggen op
radiatoren of het
opslaan in voertui-
gen die in de zon
geparkeerd staan.
Werp de accu niet
in het water.
Werp de accu niet
in het vuur.
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Symbolen op de
oplader

 
Het apparaat maakt
deel uit van de reeks
X 20 V TEAM en kan
met accu’s van de
reeks X 20 V TEAM
worden gebruikt.
Accu’s van de reeks
X 20 V TEAM mogen
alleen met originele
laders van de reeks
X 20 V TEAM worden
geladen.

Let op!
Lees de gebruiks-
aanwijzing voor-
dat u oplaadt.
Maak u vertrouwd
met de bedie-
ningselementen
en het juiste ge-
bruik van het ap-
paraat.

Elektrische appa-
raten horen niet
bij het huisvuil.
De oplader is uit-
sluitend bedoeld
voor gebruik bin-
nenshuis.

T3.15A Apparaatbeveili-
ging
Veiligheidsklasse
II (dubbele isola-
tie)

Controle-LE
D’s op de
laadunit

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken
Keine Reinig-
ungs- bzw. Lö-
sungsmittel ver-
wenden
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Gerät niemals mit
Wasser absprit-
zen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber, staubge-
schützt und frost-
sicher lagern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lage-
rung aus dem
Gerät entfernen

Algemene veilig-
heidswaarschu-
wingen
GEBRUIK EN ON-
DERHOUD VAN AC-
CU-GEREEDSCHAP
1. Herlaad enkel met

een oplader van de
reeks X 20 V TEAM.
Een lader die ge-
schikt is voor het ene
type accupack kan
een brandrisico in-
houden als hij voor
een ander type accu-
pack wordt gebruikt.

2. Gebruik elektrische
gereedschappen al-
leen met de speci-
fiek vermelde ac-
cupacks. Het ge-
bruik van andere ac-
cupacks kan leiden
tot risico op letsel en
brand.

3. Berg een onge-
bruikt accupack op
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uit de buurt van an-
dere metalen voor-
werpen zoals pa-
pierclips, munten,
sleutels, spijkers,
schroeven of ande-
re kleine metalen
voorwerpen die een
verbinding kunnen
maken van het ene
contact naar het
andere. Een kort-
sluiting van de accu-
contacten kan leiden
tot brandwonden of
brand.

4. Bij verkeerd ge-
bruik kan er een
vloeistof uit de ac-
cu vloeien; voor-
kom aanraking.
Komt u onbedoeld
met de vloeistof in
aanraking, spoel
dan met water.
Raakt de vloeistof
in de ogen, raad-

pleeg dan onmid-
dellijk een arts. De
lekkende vloeistof
van de accu kan irri-
tatie of brandwonden
veroorzaken.

5. Gebruik geen ac-
cupack of gereed-
schap dat bescha-
digd of gemodifi-
ceerd is. Beschadig-
de of gemodificeerde
accu's kunnen on-
voorspelbaar gedrag
vertonen, met als ge-
volg brand, ontplof-
fing of letselrisico.

6. Stel een accupack
of gereedschap niet
bloot aan vuur of
te hoge temperatu-
ren. Blootstelling aan
vuur of temperaturen
boven 130 °C kun-
nen leiden tot ont-
ploffing.
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7. Volg alle laadin-
structies en laad
het accupack of het
gereedschap niet
op buiten het in de
instructies vermel-
de temperatuurbe-
reik. Het verkeerd la-
den of laden bij tem-
peraturen buiten het
gespecificeerde be-
reikt kan leiden tot
schade aan de accu
en hoger brandrisico.

REPARATIES
1. Repareer bescha-

digde accupacks
nooit zelf. De repa-
ratie van accupacks
mag uitsluitend wor-
den uitgevoerd door
de fabrikant of door
erkende reparatie-
diensten.

Veilig gebruik van
acculaders
• Het apparaat kan

worden bediend
door kinderen vanaf
8 jaar en door perso-
nen met verminder-
de fysieke, zintuiglij-
ke of mentale vermo-
gens, of met gebrek
aan ervaring en ken-
nis, indien zij onder
toezicht staan of in-
structies hebben ge-
kregen over het vei-
lige gebruik van het
apparaat en zij de
gevaren ervan begrij-
pen.
Kinderen mogen niet
met het apparaat
spelen.
Reiniging of gebrui-
kersonderhoud mo-
gen niet door kinde-
ren worden verricht,



NL BE

73

tenzij daar toezicht
op wordt gehouden.

• Gebruik deze op-
lader alleen voor
het opladen van
accu's uit de reeks
X 20 V TEAM. Het
opladen van andere
accu's kan letsel en
brand- en explosie-
gevaar veroorzaken.

• Controleer voor elk
gebruik de opla-
der, het netsnoer en
de stekker en laat
deze door een er-
kend vakbedrijf en
uitsluitend met ori-
ginele reserveon-
derdelen repareren.
Gebruik geen de-
fecte lader en open
de oplader nooit
zelf. Zo wordt gega-
randeerd dat de vei-
ligheid van het appa-
raat behouden blijft.

• Controleer of de net-
spanning en netfre-
quentie overeenko-
men met de speci-
ficaties op het type-
plaatje.

• Houd de oplader
schoon en stel hem
niet bloot aan vocht
en regen. Gebruik
de oplader nooit in
de openlucht. Bij
vervuiling en bin-
nendringen van wa-
ter neemt het risico
op een elektrische
schok toe.

• Voorkom mechani-
sche schade aan de
oplader. Deze kan
tot interne kortslui-
ting leiden.

• De oplader mag
niet worden ge-
bruikt op of nabij
brandbare opper-
vlakken (bijv. pa-
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pier, textiel). Er be-
staat anders brand-
gevaar wegens de
tijdens het laden ge-
produceerde warm-
te.

• Als het netsnoer
van dit apparaat be-
schadigd is, moet
het door de fabri-
kant of zijn verte-
genwoordiger wor-
den vervangen om
veiligheidsrisico's te
voorkomen. Neem
contact op met het
servicecentrum.

• Haal, wanneer de ac-
cu volledig opgela-
den is, de stekker uit
het stopcontact en
de accu uit de opla-
der.

• Probeer nooit om in
de oplader niet-op-
laadbare accu's op
te laden.

• Laad de accu's al-
leen binnenshuis
op, want de opla-
der is alleen voor
gebruik binnens-
huis bedoeld. Ge-
vaar door elektri-
sche schok.

• Om het risico op
een elektrische
schok te reduce-
ren, dient u de stek-
ker van de oplader
uit het stopcontact
te trekken alvorens
het apparaat te rei-
nigen.

• Laat een opge-
warmde accu eerst
afkoelen voordat u
hem oplaadt.

• Gebruik enkel toe-
behoren dat door
PARKSIDEaanbevol
en is. Ongeschikte
toebehoren kunnen
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leiden tot elektrische
schok of brand.

Voorbereiding
Opmerkingen over accu's
• Schakel het apparaat uit en ver-

wijder de accu uit het apparaat
voordat u werkzaamheden uit-
voert.

• De accu bereikt slechts na meer-
maals laden zijn volle capaciteit.

• Laad de accu op vóór het eerste
gebruik.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.

Bedrijf
Controle-indicatie
Betekenis van de controle-indicaties
(6/7) op de oplader:
groen
(6)

rood
(7) Betekenis

brandt —
• Accu is volle-

dig geladen
• klaar (geen

accu ge-
plaatst)

— brandt Accu wordt ge-
laden

— knip-
pert accu oververhit

knip-
pert

knip-
pert accu defect

Accu opladen
AANWIJZING!  Gevaar voor letsels
door elektrische schok. Laad de accu
uitsluitend in droge ruimtes op.  De
buitenkant van de accu moet schoon
en droog zijn voordat u de oplader
aansluit.
Opmerking
• Laat een opgewarmde accu eerst

afkoelen voordat u hem oplaadt.
• Stel de accu niet langere tijd bloot

aan directe zonnestralen of tem-
peraturen max. 50 °C. Vermijd
met name het neerleggen op ra-
diatoren of het opslaan in voer-
tuigen die in de zon geparkeerd
staan.

Procedure
1. Neem desgevallend de accu (4)

uit het apparaat.



NL BE

76

2. Schuif de accu in de laadschacht
van de oplader (5).

3. Sluit de oplader aan op een stop-
contact.

4. Haal na het laden de stekker van
de oplader uit het stopcontact.

5. Trek de accu uit de laadschacht.
Gebruikte accu's
• Een beduidend kortere bedrijfs-

tijd ondanks het opladen, bete-
kent dat de accu opgebruikt is en
moet worden vervangen. Gebruik
uitsluitend originele reserveaccu
van de reeks X 20 V TEAM, die u
via de onlineshop kunt verkrijgen
(zie Reserveonderdelen en toebe-
horen, Pag.  80 ).

• Neem in ieder geval de veilig-
heidsaanwijzingen, alsmede de
voorschriften en aanwijzingen in-
zake milieubescherming (zie Af-
voeren/milieubescherming, Pag. 
76 ) in acht.

Reiniging, onderhoud en
opslag

 WAARSCHUWING!  Elektrische
schok! Gevaar voor letsel door on-
bedoeld aanlopen van het apparaat.
Bescherm u bij onderhouds- en rei-
nigingswerkzaamheden. Schakel het
apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact.  uit het stopcontact.
Schakel het apparaat uit en haal de
accu (4) eruit.
Laat reparatiewerkzaamheden en on-
derhoud, die niet zijn beschreven in
deze handleiding, uitvoeren door een
gespecialiseerd service-center. Ge-
bruik uitsluitend originele onderdelen.

Reiniging
Reinig de lader en de accu met een
droge doek of met een borsteltje. Ge-
bruik geen water of metalen voorwer-
pen.
Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij.
Opslag
→ zie
• Houd de Toets voor laadstatusin-

dicator (2) ongeveer 10 seconden
ingedrukt. De accu schakelt over
naar de opslagmodus.
• violet→brandt: De opslagmo-

dus wordt geactiveerd
• violet→knippert 3×, vervolgens

uit: Opslagmodus actief
Wandmontage oplader (optio-
neel)

 WAARSCHUWING!  Persoon-
lijk letsel of materiële schade tijdens
het boren. Gebruik geschikte de-
tectoren om vast te stellen of er
verborgen toevoerleidingen zijn of
neem contact op met het plaatse-
lijke nutsbedrijf voor hulp. Contact
met elektrische kabels kan brand en
elektrische schokken veroorzaken.
Beschadiging van gasleidingen kan
leiden tot explosie. Breuk van water-
leidingen veroorzaakt materiële scha-
de.→ zie
Afvoeren/milieubescher-
ming
Neem de accu uit het apparaat en le-
ver het apparaat, de accu, toebeho-
ren en verpakking in voor een milieu-
vriendelijke verwerking.
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Elektrische apparaten ho-
ren niet bij het huisvuil.

Het symbool van de doorkruiste ver-
rijdbare afvalbak betekent dat dit
product aan het einde van zijn le-
vensduur niet als ongesorteerd ste-
delijk afval mag worden verwijderd.
Richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur:
Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische appa-
ratuur aan het eind van de levens-
duur op milieuvriendelijke wijze te re-
cyclen. Op die manier wordt milieu-
vriendelijke en grondstofbesparende
recycling gewaarborgd.
Afhankelijk van de omzetting in natio-
naal recht, hebt u de volgende moge-
lijkheden:
• retourneren naar een verkoop-

punt,
• aan een officieel inzamelpunt inle-

veren,
• retourneren naar de fabrikant/dis-

tributeur.
Dit is niet van toepassing op acces-
soires die bij oude apparaten zijn ge-
voegd en hulpmiddelen zonder elek-
trische bestanddelen.

Accu’s milieuvriendelijk afvoeren
Werp de accu niet bij het
huisvuil, in het vuur (ontplof-
fingsgevaar) of in het water.
Beschadigde accu's kunnen
het milieu en uw gezondheid
schaden als er giftige dam-
pen of vloeistoffen ontsnap-
pen.

U bent verplicht om defecte of ge-
bruikte accu’s op een milieuvriende-
lijke manier af te voeren. (Verordening
(EU) 2023/1542 inzake batterijen en
afgedankte batterijen)
• Open de accu’s niet en vermijd

mechanische schade. Er bestaat
het risico op kortsluiting en er
kunnen dampen ontstaan die de
luchtwegen irriteren.

• Om veiligheidsredenen moeten
accu’s worden ontladen voordat
ze worden afgevoerd.

• Tape de polen af om kortsluiting
te voorkomen.

• Voer accu’s af via een winkel of
inzamelpunt.

• Beschadigde accu’s
Hanteer extern beschadigde
accu’s heel voorzichtig!
• Raak beschadigde accu’s niet

met blote handen aan.
• Als u de polen niet kunt af-

plakken, doe de accu’s dan
afzonderlijk in een plastic zak.

• Doe beschadigde accu’s af-
zonderlijk in een niet-ontvlam-
bare, afsluitbare bak die nog
met zand gevuld kan worden.

• Breng beschadigde accu’s
naar een inzamelpunt met ge-
specialiseerd personeel.
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Service
Garantie
Beste klant,
U krijgt op dit product een garantie
van 3 jaar vanaf datum van aankoop.
In geval van defecten aan dit product
hebt u tegenover de verkoper van het
product wettelijke rechten. Deze wet-
telijke rechten worden door de on-
derstaande garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint bij de
koopdatum. Gelieve de originele kas-
bon goed te bewaren. Dit document
is vereist als aankoopbewijs. Als een
materiaal- of fabricagefout optreedt
binnen drie jaar na de aankoopdatum
van dit product, zullen wij – naar ei-
gen goeddunken – het product gra-
tis voor u repareren of vervangen.
Deze garantieservice vereist dat het
defecte product en het aankoopbe-
wijs (kassabon) binnen de periode
van drie jaar worden overlegd en een
schriftelijk kort wordt beschreven wat
het defect us en wanneer het zich
heeft voorgedaan.
Als het defect onder onze garantie
valt, krijgt u het gerepareerde of een
nieuw product terug. Na reparatie of
vervanging van het product begint
geen nieuwe garantieperiode.
Garantietermijn en wettelijke
claims voor gebreken
De garantie verlengt de garantieperi-
ode niet. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen.
Eventuele bij aankoop reeds aanwe-
zige beschadigingen of gebreken die-
nen direct na het uitpakken te wor-

den gemeld. Voor reparaties na af-
loop van de garantieperiode worden
kosten in rekening gebracht.
Omvang van de garantie
Het product is zorgvuldig geprodu-
ceerd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen en grondig getest voor levering.
De garantie is van toepassing op ma-
teriaal- of fabricagefouten. Deze ga-
rantie dekt geen productonderdelen
die onderhevig zijn aan normale slij-
tage en daarom kunnen worden be-
schouwd als slijtageonderdelen (bijv.
accucapaciteit) of schade aan breek-
bare onderdelen.
Deze garantie vervalt indien het pro-
duct beschadigd, verkeerd gebruikt
of niet onderhouden is. Voor een
goed gebruik van het product moe-
ten alle aanwijzingen in de gebruiks-
aanwijzing strikt worden opgevolgd.
Gebruiken en handelingen die in de
gebruiksaanwijzing worden afgera-
den of waartegen worden gewaar-
schuwd, moeten ten allen tijde wor-
den vermeden.
Het product is uitsluitend bedoeld
voor privégebruik en niet voor com-
mercieel gebruik. De garantie vervalt
bij misbruik en onoordeelkundig ge-
bruik, het gebruik van geweld en in-
grepen die niet door ons geautori-
seerde servicefiliaal zijn uitgevoerd.
Verwerking bij garantie
Om ervoor te zorgen dat uw verzoek
snel wordt verwerkt, volgt u de on-
derstaande instructies:
• Houd voor alle vragen de kassa-

bon en het artikelnummer (IAN
496305_2504) bij de hand als be-
wijs van aankoop.
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• Raadpleeg het typeplaatje op het
product, een gravure op het pro-
duct, de titelpagina van de ge-
bruiksaanwijzing (linksonder) of
de sticker op de achterkant of on-
derkant van het product voor het
artikelnummer.

• Neem bij functiestoringen of an-
dere defecten eerst telefonisch
of gebruik ons contactformulier
dat u kunt vinden op parkside-
diy.com in de categorie Service
contact op met het hieronder ge-
noemde servicecentrum.

• Als een product als defect is ge-
registreerd, kunt u het na overleg
met ons Servicecentrum franco
opsturen naar het serviceadres
dat u is opgegeven, met bijvoe-
ging van het aankoopbewijs (kas-
sabon) en onder vermelding van
wat het defect is en wanneer het
defect is opgetreden. Om accep-
tatieproblemen en extra kosten te
voorkomen, is het absoluut nood-
zakelijk dat u alleen het aan u op-
gegeven adres gebruikt. Zorg er-
voor dat de zending geen vracht-
vervoer is, per volumineuze goe-
deren, expres of andere specia-
le vracht. Verzend het product in-
clusief alle toebehoren die bij de
aankoop zijn geleverd en zorg er-
voor dat de verpakking voldoende
stevig is voor transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

U kunt deze en vele andere hand-
leidingen bekijken en downloaden
op parkside-diy.com. Deze QR-
code brengt u rechtstreeks naar
parkside-diy.com. Selecteer uw land
en gebruik het zoekmasker om de
gebruiksaanwijzing te zoeken. U
kunt uw gebruiksaanwijzing ope-
nen door het artikelnummer (IAN)
496305_2504 in te voeren.
Reparatie-service
Neem contact op met het service-
centrum voor reparaties die niet
door de garantie worden gedekt .
U ontvangt daar een kostenraming.
• Wij kunnen alleen apparaten ver-

werken die voldoende verpakt en
gefrankeerd zijn verzonden. 
Opmerking: stuur uw apparaat
schoon en met vermelding van
het defect naar het adres dat door
het servicecentrum is opgegeven.

• Apparaten die niet vooraf zijn be-
taald of die zijn verzonden met
omvangrijke goederen, expres-
post of andere speciale vracht,
worden niet geaccepteerd.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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• We zullen de door u opgestuurde
defecte apparaten gratis afvoeren.

Service-Center
NL

Service Nederland
Tel.:  08000 229556 
Contactformulier op
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

BE
Service België
Tel.:  0800 12614 
Contactformulier op
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importeur
Opgelet: het onderstaande adres is
geen serviceadres. Neem eerst con-
tact op met het bovenvermelde servi-
ce-center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
www.grizzlytools.de

Reserveonderdelen en toebehoren
Reserveonderdelen en toebehoren zijn beschikbaar via
www.grizzlytools.shop. Als u problemen heeft met uw bestelproces, neem
dan contact met ons op via onze online shop. Indien u nog vragen heeft, kunt
u contact opnemen met: Service-Center, Pag.  80
Pos.
nr. Benaming Bestelnr.
4 Accu

PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 Oplader

PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Vertaling van de originele EU-conformiteitsverklaring
Product: Laadunit
Model: PLG 20 C1
Serienummer: 000001–803000 IAN 496305_2504
Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetref-
fende harmonisatiewetgeving van de Unie:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Het hierboven beschreven voorwerp is conform Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur.
Om de conformiteit te waarborgen, zijn de volgende geharmoniseerde nor-
men en nationale normen en voorschriften toegepast:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijk-
heid van de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
03.11.2025 Christian Frank

Documentatie gemachtigde
 



ES

82

Índice de contenido
Introducción.................................. 82

Uso previsto.............................. 82
Volumen de suministro/
accesorios................................. 83
Vista general..............................83
Datos técnicos...........................83

Indicaciones de seguridad...........84
Significado de las
indicaciones de seguridad........ 85
Gráficos y símbolos...................86
Advertencias de seguridad
generales................................... 89
Uso seguro de los cargadores
de baterías.................................91

Preparación................................... 93
Indicaciones sobre las
baterías......................................93
Ladezustand des Akkus
prüfen........................................ 93

Funcionamiento............................ 94
Indicador de control.................. 94
Cargar la batería........................ 94
Baterías gastadas......................94

Limpieza, mantenimiento y
almacenamiento............................94

Limpieza.................................... 95
Mantenimiento...........................95
Almacenamiento........................95
Fijación a la pared del
cargador (opcional)....................95

Eliminación/protección del
medio ambiente............................ 95

Eliminar las baterías de forma
respetuosa con el medio
ambiente....................................96

Servicio.......................................... 96
Garantía..................................... 96
Servicio de reparación...............98
Service-Center.......................... 98
Importador.................................98

Piezas de repuesto y
accesorios..................................... 99
Traducción de la declaración
UE de conformidad.....................100
Introducción
Enhorabuena por la compra de su
nuevo cargador con batería (en ade-
lante, denominado aparato o herra-
mienta eléctrica).
Ha adquirido un aparato de alta cali-
dad. Durante la producción del apa-
rato se ha revisado su calidad y se le
ha realizado una inspección final. Por
lo tanto, la capacidad de funciona-
miento de su aparato queda garanti-
zada.

 
Este manual de instrucciones es par-
te de este aparato. Contiene indica-
ciones importantes para la seguridad,
uso y desecho del producto. Lea
atentamente el manual de instruccio-
nes. Familiarícese con los controles
y el uso correcto del aparato. Utilice
exclusivamente el aparato como se
describe y para los campos de apli-
cación especificados. Conserve el
manual de instrucciones y entregue
toda la documentación si traspasa
este aparato a un tercero.
Uso previsto
Batería: Usar los aparatos de la serie
X 20 V TEAM
Cargador: Cargar las baterías de la
serie X 20 V TEAM
Funcionamiento exclusivamente en
espacios secos.
Cualquier otro uso que no esté ex-
presamente permitido en este ma-
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nual de instrucciones puede supo-
ner un serio peligro para el usuario
y provocar daños en el aparato. El
operador o usuario del aparato será
responsable de los accidentes o da-
ños causados a otras personas o sus
propiedades. El aparato está destina-
do al uso doméstico. No se ha con-
cebido para uso industrial prolonga-
do. Si se le da un uso profesional, se
anulará la garantía. El fabricante no
se responsabiliza de los daños deri-
vados de un uso erróneo o distinto
del previsto.
Este aparato forma parte de la Serie
X 20 V TEAM y puede utilizarse con
baterías de la serie X 20 V TEAM.
Las baterías de la serie X 20 V TEAM
solo pueden cargarse con cargado-
res de la serie X 20 V TEAM.
Volumen de suministro/acceso-
rios
Desembale el aparato y compruebe
el volumen de suministro.
Deseche el material de embalaje se-
gún corresponda.
• Batería
• Cargador
• Traducción del manual original
Vista general

En las páginas des-
plegables delantera
y trasera encontrará
ilustraciones del apa-
rato.

1 Desbloqueo de la batería
2 Botón (Indicador de nivel de

carga)
3 Indicador de nivel de carga
4 Batería

5 Cargador
6 Indicador de control, verde
7 Indicador de control, rojo
8 Receptáculo de carga

Datos técnicos
Batería (Li-Ion) .............  PAP 202 A1
Tensión nominal U .................. 20 V ⎓
Número de elementos de batería .... 5
Peso ....................................... ≈440 g
Capacidad ............................... 2,0 Ah
Energía .................................... 40 Wh
Tiempo de carga ......................... 1 h*
Temperatura ..................... max. 50 °C
– Procedimiento de carga ...4 – 40 °C
– Funcionamiento ............... 4 – 50 °C
– Almacenamiento ............ 15 – 25 °C
* El tiempo de carga indicado hace
referencia al cargador suministrado.
Cargador ........................  PLG 20 C1
Tensión nominal U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Potencia nominal de entrada P . 65 W
Clase de protección
....................... ⧈ II (doble aislamiento)
Fusible del aparato .................T3.15A
Tensión de salida .................21,5 V ⎓
Corriente de salida .................... 2,4 A
Potencia de salida .................. 51,6 W
X 20 V TEAM
Este aparato forma parte de la Serie
X 20 V TEAM y puede utilizarse con
baterías de la serie X 20 V TEAM.
Las baterías de la serie X 20 V TEAM
solo pueden cargarse con cargado-
res de la serie X 20 V TEAM.
Le recomendamos que utili-
ce este cargador únicamente
para cargar las siguientes ba-
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terías: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Le recomendamos que sólo cargue
esta batería con los siguientes car-
gadores: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Tiempo de carga
(min)

PLG 20 C1

2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

En el tiempo de carga influyen facto-
res como la temperatura del entorno
y de la batería, así como la tensión
de red aplicada, por lo que puede
desviarse de los valores especifica-
dos.

Indicaciones de
seguridad

¡ATENCIÓN!
Cuando se uti-
lizan aparatos
eléctricos, de-
ben tenerse en
cuenta las si-
guientes medi-
das de seguri-
dad fundamen-
tales de pro-
tección contra
descargas eléc-
tricas, peligro
de lesiones o
de incendio.

Este aparato puede ser
utilizado por menores
a partir de 8 años, ade-
más de por personas
con sus capacidades
físicas, sensoriales o
mentales reducidas o
que carezcan de expe-
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riencia y conocimien-
tos, siempre que sean
supervisadas o instrui-
das sobre el uso segu-
ro del aparato y sean
capaces de entender
los peligros que puede
ocasionar. Los niños
no deben jugar con el
aparato. La limpieza y
el mantenimiento del
usuario no pueden ser
realizados por menores
sin estar supervisados.

 ¡ADVERTENCIA!
 Una manipulación
inadecuada de la bate-
ría puede producir da-
ños personales y mate-
riales. Observe las in-
dicaciones de seguri-
dad y las indicaciones
de carga y de uso co-
rrecto que aparecen
en las instrucciones de
funcionamiento de su
batería y cargador de

la serie X 20 V TEAM.
Para una descripción
más detallada sobre
el proceso de carga y
para más información,
consulte este manual
de instrucciones sepa-
rado.
Significado de las
indicaciones de
seguridad

 ¡PELIGRO!  Si no si-
gue esta indicación de
seguridad, se produci-
rá accidentes. El resul-
tado es una lesión gra-
ve o la muerte.

 ¡ADVERTENCIA!  Si
no sigue esta indica-
ción de seguridad, es
posible que se produz-
ca un accidente. El re-
sultado es posiblemen-
te una lesión grave o la
muerte.

 ¡PRECAUCIÓN!  Si
no sigue esta indica-
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ción de seguridad, se
producirá accidentes.
El resultado es posi-
blemente una lesión de
gravedad leve o media.
¡NOTA IMPORTANTE! 
Si no sigue esta indica-
ción de seguridad, se
producirá accidentes.
El resultado es posible-
mente un daño mate-
rial.

Gráficos y
símbolos
Símbolos gráficos en
la batería

 
Este aparato for-
ma parte de la Se-
rie X 20 V TEAM y
puede utilizarse con
baterías de la serie
X 20 V TEAM. Las
baterías de la serie
X 20 V TEAM solo
pueden cargarse con
cargadores de la serie
X 20 V TEAM.

PARKSIDE
Tecla del indicador
de carga
Lea atentamente el
manual de instruc-
ciones. Familiaríce-
se con los contro-
les y el uso correc-
to del aparato.
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Las baterías no de-
ben tirarse a la ba-
sura doméstica.
Entregue las ba-
terías en un punto
de reciclaje donde
sean tratadas para
su reutilización res-
petando el medio
ambiente.
No exponga la ba-
tería durante mu-
cho tiempo la ra-
diación solar di-
recta ni a tempera-
turas superiores a
50 °C. En particu-
lar, evite colocar-
los sobre radiado-
res o guardarlos en
vehículos aparca-
dos al sol.
No arroje la batería
al agua.
No arroje la batería
al fuego.

Símbolos gráficos en
la cargador

 
Este aparato for-
ma parte de la Se-
rie X 20 V TEAM y
puede utilizarse con
baterías de la serie
X 20 V TEAM. Las
baterías de la serie
X 20 V TEAM solo
pueden cargarse con
cargadores de la serie
X 20 V TEAM.

¡Atención!
Lea el manual de
instrucciones an-
tes de realizar la
carga. Familiarí-
cese con los con-
troles y el uso co-
rrecto del apara-
to.
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Los aparatos
eléctricos no de-
ben tirarse a la
basura domésti-
ca.
El cargador solo
está pensado pa-
ra ser utilizado en
espacios cerra-
dos.

T3.15A Fusible del apara-
to
Clase de protec-
ción II (doble ais-
lamiento)

LEDs de
control en el
cargador

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken

Keine Reini-
gungs- bzw. Lö-
sungsmittel ver-
wenden
Gerät niemals mit
Wasser absprit-
zen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber, staub-
geschützt und
frostsicher lagern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lage-
rung aus dem Ge-
rät entfernen
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Advertencias de
seguridad gene-
rales
USO Y CUIDADO DE
LA HERRAMIENTA
DE BATERÍAS
1. Para la recarga uti-

lice exclusivamente
un cargador de la
serie X 20 V TEAM.
Un cargador que es
adecuado para un
tipo de paquete de
baterías puede crear
un riesgo de incen-
dio si se usa con
otro paquete de ba-
terías.

2. Utilice las herra-
mientas eléctricas
solamente con los
paquetes de bate-
rías diseñados es-
pecíficamente. El
uso de cualquier otro
paquete de baterías
puede crear un ries-

go de lesiones e in-
cendio.

3. Cuando no se es-
té usando el paque-
te de baterías, man-
téngalo alejado de
otros objetos me-
tálicos, como clips
para papel, mone-
das, llaves, clavos,
tornillos u otros ob-
jetos de metal pe-
queños que puedan
hacer una conexión
de una terminal a
otra. Hacer un corto
circuito entre las ter-
minales de la batería
puede causar que-
maduras o un incen-
dio.

4. En condiciones
inadecuadas pue-
de salir líquido de
la batería; evite el
contacto. Si entra
en contacto con él
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accidentalmente,
enjuague con agua.
Si el líquido entra
en contacto con los
ojos, también bus-
que ayuda médica.
El líquido expulsa-
do de la batería pue-
de causar irritación o
quemaduras.

5. No utilice un pa-
quete de baterías
o una herramienta
que estén dañados
o modificados. Las
baterías dañadas o
modificadas pueden
tener un comporta-
miento impredecible
y ocasionar incen-
dios, explosiones o
un riesgo de lesio-
nes.

6. No exponga un pa-
quete de baterías
o una herramienta
al fuego o a tempe-

ratura excesiva. La
exposición al fuego o
temperaturas supe-
riores a 130 °C pue-
den causar explosio-
nes.

7. Siga todas las ins-
trucciones de carga
y no cargue el pa-
quete de baterías
o la herramienta
fuera del rango de
temperatura espe-
cificado en las ins-
trucciones. Cargar
de manera inadecua-
da o a temperaturas
fuera del rango espe-
cificado puede da-
ñar la batería e incre-
mentar el riesgo de
incendio.

SERVICIO
1. Nunca dé servicio

a paquetes de ba-
terías dañados. El
servicio a los paque-
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tes de baterías solo
debe realizarlo el fa-
bricante o proveedo-
res de servicios au-
torizados.

Uso seguro de
los cargadores de
baterías
• Este producto pue-

de ser utilizado por
menores a partir de
8 años, además de
por personas con
sus capacidades fí-
sicas, sensoriales o
mentales reducidas
o que carezcan de
experiencia y cono-
cimientos, siempre
que sean supervisa-
das o instruidas so-
bre el uso seguro del
aparato y sean capa-
ces de entender los
peligros que puede
ocasionar.

Los menores no pue-
den jugar con el apa-
rato.
La limpieza y el man-
tenimiento del usua-
rio no pueden ser
realizados por meno-
res sin estar supervi-
sados.

• Utilice este car-
gador únicamen-
te para cargar ba-
terías de la serie
X 20 V TEAM. Car-
gar otras baterías
puede provocar le-
siones y peligro de
incendio y explosión.

• Antes de utilizar el
aparato, revise el
cargador, cable y
enchufe y encar-
gue su reparación
a personal exper-
to cualificado y úni-
camente con pie-
zas de repuesto ori-
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ginales. No utilice
un cargador defec-
tuoso y no intente
abrirlo por su cuen-
ta. Así se garantiza
que la seguridad del
aparato sigue intac-
ta.

• Asegúrese de que la
tensión y frecuencia
de la red se corres-
pondan con las indi-
caciones de la placa
de características.

• Mantenga el carga-
dor limpio y alejado
de la humedad y la
lluvia. Nunca utili-
ce el cargador al ai-
re libre. La suciedad
y la entrada de agua
aumentan el riesgo
de sufrir una descar-
ga eléctrica.

• Evite que se pro-
duzcan daños me-
cánicos en el car-

gador. Pueden pro-
vocar cortocircuitos
internos.

• El cargador no de-
be ponerse en fun-
cionamiento sobre
o cerca de bases
inflamables (p. ej.,
papel, tejidos). Exis-
te peligro de incen-
dio por el calor que
se genera al cargar.

• Si el cable de ali-
mentación de red de
este aparato está da-
ñado, debe ser susti-
tuido por el fabrican-
te o su representan-
te para evitar riesgos
de seguridad. Diríja-
se al centro de servi-
cio.

• Retire la clavija de
alimentación cuando
la batería esté com-
pletamente cargada
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y retire la batería del
cargador.

• No recargue en el
cargador baterías no
recargables.

• Las baterías solo
deben cargarse en
espacios interiores
porque es para lo
que está previsto
el cargador. Peligro
de descarga eléc-
trica.

• Para reducir el ries-
go de descarga
eléctrica, retire el
enchufe del carga-
dor de la toma de
corriente antes de
limpiarlo.

• Si la batería está
caliente, deje que
se enfríe antes de
cargarla.

• Utilice sólo acceso-
rios recomendados
por PARKSIDE. Los

accesorios inade-
cuados pueden cau-
sar una descarga
eléctrica o un incen-
dio.

Preparación
Indicaciones sobre las baterías
• Apague el aparato y extraiga la

batería del aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo.

• La batería alcanza su máxima ca-
pacidad después de varias car-
gas.

• Cargue la batería antes del primer
uso.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.
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Funcionamiento
Indicador de control
Significado de las indicaciones de
control (6/7) en el cargador:
verde
(6)

rojo
(7) Significado

se ilu-
mina —

• La batería
está comple-
tamente car-
gada

• listo (ninguna
batería intro-
ducida)

— se ilu-
mina

La batería se es-
tá cargando

— parpa-
dea

Batería sobreca-
lentada

parpa-
dea

parpa-
dea

Batería defec-
tuosa

Cargar la batería
¡NOTA IMPORTANTE!  Peligro de su-
frir lesiones por descarga eléctrica.
Cargue la batería únicamente en es-
pacios secos.  La superficie exterior
de la batería ha de estar limpia y se-
ca antes de conectar el cargador.
Indicaciones
• Si la batería está caliente, deje

que se enfríe antes de cargarla.
• No exponga la batería durante

mucho tiempo la radiación solar
directa ni a temperaturas max. 50
°C. En particular, evite colocarla
sobre radiadores o guardarla en
vehículos aparcados al sol.

Procedimiento
1. En caso necesario, extraiga la

batería (4) del aparato.

2. Introduzca la batería en el recep-
táculo del cargador (5).

3. Conecte el cargador a un enchu-
fe.

4. Cuando se haya cargado, desco-
necte el cargador de la corriente.

5. Saque la batería del receptáculo
de carga.

Baterías gastadas
• Un tiempo de funcionamiento sig-

nificativamente reducido a pesar
de la carga indica que la batería
está agotada y necesita ser susti-
tuida. Utilice únicamente una ba-
tería de repuesto original de la
Serie X 20 V TEAM que puede
adquirir a través de la tienda on-
line (véase Piezas de repuesto y
accesorios, p.  99 ).

• Observe siempre las indicaciones
de seguridad, así como las dispo-
siciones y advertencias relativas a
la protección del medio ambiente
(véase Eliminación/protección del
medio ambiente, p.  95 ).

Limpieza, mantenimiento
y almacenamiento

 ¡ADVERTENCIA!  ¡Descarga eléc-
trica! Peligro de lesiones debido a
la puesta en marcha involuntaria del
aparato. Protéjase durante los tra-
bajos de mantenimiento y limpieza.
Apague el aparato y desenchúfelo de
la corriente eléctrica.  Apague el apa-
rato y extraiga la batería (4).
Los trabajos de reparación y mante-
nimiento que no están descritos en
estas instrucciones han de llevarse a
cabo por nuestro centro de servicio.
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Utilice exclusivamente piezas de re-
puesto originales.
Limpieza
Limpie el cargador y la batería con
un paño seco y un pincel. No utilice
agua ni objetos metálicos.
Mantenimiento
El aparato no necesita mantenimien-
to.
Almacenamiento
→ véase
• Mantenga pulsada la Tecla del in-

dicador de carga (2) durante unos
10 segundos. La batería cambia
al modo de almacenamiento.
• violeta→se ilumina: El modo

de almacenamiento se activa
• violeta→parpadea 3×, des-

pués se apaga: Modo de al-
macenamiento activo

Fijación a la pared del cargador
(opcional)

 ¡ADVERTENCIA!  Daños perso-
nales o materiales al taladrar. Utilice
detectores adecuados para deter-
minar si hay líneas de suministro
ocultas o póngase en contacto con
la compañía local de suministro lo-
cal para obtener ayuda. El contac-
to con los cables eléctricos puede
provocar incendios y descargas eléc-
tricas. Dañar los conductos de gas
puede provocar una explosión. La ro-
tura de las tuberías de agua provoca
daños materiales.→ véase

Eliminación/protección
del medio ambiente
Retire la batería del aparato y lleve el
aparato, la batería, los accesorios y
el embalaje a un punto verde para su
reciclaje.

Los aparatos eléctricos no
deben tirarse a la basura
doméstica.

El símbolo del contenedor de basu-
ra tachado significa que este produc-
to no debe eliminarse como residuo
municipal sin clasificar al final de su
vida útil.
Directiva 2012/19/UE sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y elec-
trónicos:
Los consumidores tienen la obliga-
ción legal de reciclar los aparatos
eléctricos y electrónicos de forma
ecológica al final de su vida útil. De
este modo, se garantiza un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente y
con los recursos.
Dependiendo de las normas estata-
les, puede tener las siguientes opcio-
nes:
• devolverlo a un punto de venta,
• entregarlo a un punto de recogida

oficial,
• devolver al fabricante/distribuidor.
Esto no afecta a los accesorios y a
otros medios sin componentes elec-
trónicos.
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Eliminar las baterías de forma
respetuosa con el medio
ambiente

No tire la batería a la basura
doméstica, tampoco al fue-
go (peligro de explosión) o al
agua. Las baterías deteriora-
das pueden provocar daños
en el medio ambiente y en
su salud cuando desprenden
vapores o líquidos veneno-
sos.

Está obligado a desechar las bate-
rías defectuosas o gastadas de for-
ma respetuosa con el medio ambien-
te. (Reglamento (UE) 2023/1542 rela-
tivo a las pilas y baterías y sus resi-
duos)
• No abra las baterías y evite que

sufran daños mecánicos. Existe
peligro de cortocircuito y podrían
desprenderse vapores que irritan
las vías respiratorias.

• Por razones de seguridad, des-
cargue las baterías antes de
desecharlas.

• Cubra los polos con cinta adhesi-
va para evitar cortocircuitos.

• Deseche las baterías en un punto
de venta o en un punto de recogi-
da.

• Baterías dañadas
¡Manipule con especial cuidado
las baterías dañadas externamen-
te!
• No toque las baterías dañadas

con las manos desnudas.
• Si no puede cubrir los polos

con cinta adhesiva, introduzca
las baterías individualmente en
una bolsa de plástico.

• Introduzca las baterías daña-
das una a una en un recipiente
no inflamable y con cierre que
se pueda llenar de arena.

• Entregue las baterías dañadas
a un punto de recogida con
personal especializado.

Servicio
Garantía
Estimada/o cliente:
Este producto tiene una garantía de
3 años a partir de la fecha de com-
pra. En caso de defectos en este
producto, tiene derechos legales
contra el vendedor del producto. Es-
tos derechos legales no están limita-
dos por nuestra garantía que se de-
talla a continuación.
Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía empieza a par-
tir de la fecha de compra. Guarde el
recibo de caja original, ya que se ne-
cesita como comprobante de com-
pra. Si se produce un defecto de ma-
terial o de fabricación en el plazo de
tres años a partir de la fecha de com-
pra de este producto, procederemos
a la reparación o sustitución del pro-
ducto, según consideremos opor-
tuno, sin cargo alguno para usted.
Para poder hacer uso de la garantía,
es necesario presentar el aparato de-
fectuoso y el comprobante de com-
pra (recibo de caja) en el plazo de
tres años y entregar una breve des-
cripción por escrito de la naturaleza
del defecto y de cuándo se produjo.
Si nuestra garantía cubre el defecto,
recibirá el producto reparado o uno
nuevo. La reparación o sustitución
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del producto no supone un nuevo ini-
cio del periodo de garantía.
Periodo de garantía y
reclamaciones por defectos
legales
La garantía no prolonga el periodo
de garantía. Esto también se apli-
ca a piezas repuestas o reparadas.
Cualquier daño o defecto ya presen-
te en el momento de la compra de-
be ser comunicado inmediatamente
después de desembalar el produc-
to. Transcurrido el periodo de garan-
tía, cualquier reparación está sujeta a
costes.
Alcance de la garantía
El producto ha sido fabricado cuida-
dosamente según las más estrictas
normas de calidad y ha sido someti-
do a pruebas exhaustivas antes de
su entrega.
La garantía cubre los fallos de mate-
rial o de fabricación. Esta garantía no
cubre las piezas del producto suje-
tas al desgaste normal y que, por lo
tanto, pueden considerarse piezas de
desgaste (p. ej.: capacidad de la ba-
tería) o los daños en las piezas frági-
les .
Esta garantía queda anulada si el
producto ha sido dañado, utilizado
indebidamente o no se ha mantenido
correctamente. Para garantizar el uso
adecuado del producto, es impres-
cindible respetar estrictamente to-
das las instrucciones que figuran en
el manual de instrucciones. Se debe
evitar a toda costa cualquier uso o
acción desaconsejada o advertida en
el manual de instrucciones.

El producto está previsto exclusiva-
mente para su uso particular y no
para un uso profesional. La garantía
desaparece en caso de manipulación
inadecuada, uso de la fuerza e inter-
venciones no realizadas por nuestro
centro de servicio autorizado.
Tramitación en caso de
reclamación de garantía
Con el fin de garantizar una rápida
tramitación de su solicitud, le roga-
mos que siga las siguientes instruc-
ciones:
• Para cualquier consulta, conserve

el recibo de caja y el número de
artículo (IAN 496305_2504) como
comprobante de su compra.

• El número del artículo figura en la
placa de características del pro-
ducto, en un grabado en el pro-
ducto, en la portada de su manual
de instrucciones (parte inferior a
la izquierda) o en la pegatina si-
tuada en la parte posterior o infe-
rior del producto.

• Si se producen errores de funcio-
namiento u otros defectos, pón-
gase en contacto con el centro
de servicio que se indica a con-
tinuación por teléfono O utilice
nuestro formulario de contacto,
que puede encontrar en parkside-
diy.com en la sección Servicio.

• Después de consultar con nues-
tro centro de servicio, puede en-
viar un producto que haya sido
identificado como defectuoso a la
dirección de servicio que se le ha
proporcionado, con el franqueo
pagado, junto con el comproban-
te de compra (recibo de caja) e

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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indicando en qué consiste el de-
fecto y cuándo se produjo. Para
evitar problemas de aceptación
y costes adicionales, utilice úni-
camente la dirección que se le ha
comunicado. Asegúrese de que el
envío no se realiza a portes debi-
dos, por mercancías voluminosas,
exprés u otro tipo de carga espe-
cial. Por favor, envíe el producto
con todos los accesorios suminis-
trados con la compra y asegúrese
de que el embalaje de transporte
es suficientemente seguro.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com puede consul-
tar y descargar este y muchos otros
manuales. Con este código QR ac-
cederá directamente a parkside-
diy.com. Seleccione su país y, a tra-
vés de la interfaz de búsqueda, bus-
que los manuales de instrucciones
que desee. Introduciendo el número
de artículo (IAN) 496305_2504, podrá
abrir el manual de instrucciones.

Servicio de reparación
Para las reparaciones no cubiertas
por la garantía, póngase en con-
tacto con el centro de servicio. Esta-
rán encantados de proporcionarle un
presupuesto.
• Solo podemos procesar equipos

que hayan sido suficientemente
empaquetados y franqueados. 
Nota: Envíe su aparato limpio y
con una nota de los defectos a la
dirección indicada por el centro
de servicio.

• No se aceptarán los aparatos en-
viados a portes debidos, por mer-
cancías voluminosas, envíos ex-
prés o con otro tipo de carga es-
pecial.

• Nos deshacemos de forma gra-
tuita de los aparatos defectuosos
devueltos.

Service-Center
ES

Servicio España
Tel.:  900 994 940 
Formulario de contacto en
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importador
Por favor, tenga en cuenta que la si-
guiente dirección no es una dirección
de servicio técnico. Póngase en con-
tacto con la dirección del centro de
servicio mencionada arriba.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Piezas de repuesto y accesorios
Encontrará piezas de repuesto y accesorios en www.grizzlytools.shop. Si
surgen problemas durante el proceso de pedido, por favor, póngase en con-
tacto con nosotros a través de nuestra tienda online. Si tiene más preguntas,
póngase en contacto con: Service-Center, p.  98
Pos. n° Nombre Nº de pedido
4 Batería

PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 Cargador

PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://www.grizzlytools.shop
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Traducción de la declaración UE de conformidad
Producto: Cargador
Modelo: PLG 20 C1
Número de serie: 000001–803000 IAN 496305_2504
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legisla-
ción de armonización pertinente de la Unión:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme a la Directiva
2011/65/EU del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011,
sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electrónicos.
Para garantizar la conformidad, se han aplicado las siguientes normas armo-
nizadas así como las normas y reglamentos nacionales:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva respon-
sabilidad del fabricante:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANIA
03.11.2025 Christian Frank

Representante autorizado para la
documentación
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Introduzione
Complimenti per l’acquisto di questo
nuovo caricabatterie con batteria (di
seguito apparecchio o elettroutensi-
le).
Avete optato per un apparecchio di
alta qualità. La qualità di questo ap-
parecchio è stata verificata durante la
produzione, in seguito l'apparecchio
è stato sottoposto ad un control-
lo finale. Pertanto, la funzionalità
dell'apparecchio è garantita.

 
Il manuale d'uso è parte integran-
te del presente apparecchio. Esse
contengono importanti avverten-
ze sulla sicurezza, l'uso e lo smal-
timento. Leggere attentamente il
manuale d'uso. Acquisire familia-
rità con i comandi e con l'uso cor-
retto dell'apparecchio. Utilizzare
l'apparecchio solo come descritto e
per i settori d'impiego previsti. Con-
servare il manuale d'uso e, in caso
di cessione dell'apparecchio a terzi,
consegnare anche tutti i documenti
correlati.
Uso conforme
Batteria: Utilizzo di apparecchi della
serie X 20 V TEAM
Caricabatterie: Caricamento di bat-
terie della serie X 20 V TEAM
Funzionamento solo in ambienti
asciutti.
Qualsiasi altro impiego non espres-
samente consentito nel presen-
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te manuale d'uso può causa-
re danni all'apparecchio e rap-
presentare un serio pericolo per
l'utilizzatore. L'utilizzatore od opera-
tore dell'apparecchio è responsabi-
le di eventuali incidenti o danni ad
altre persone o alla loro proprietà.
L'apparecchio è adatto all'uso per
piccoli lavori domestici. Non è sta-
to concepito per l’impiego azienda-
le prolungato. Un eventuale utilizzo
aziendale comporta l'estinzione del-
la garanzia. Il produttore non si fa ca-
rico di eventuali danni causati da un
uso improprio o da un azionamento
errato.
L’apparecchio è parte della se-
rie X 20 V TEAM e può essere uti-
lizzato con le batterie della serie
X 20 V TEAM. Le batterie della serie
X 20 V TEAM possono essere carica-
te solo con i caricabatterie della serie
X 20 V TEAM.
Materiale in dotazione/accessori
Estrarre l'apparecchio dalla confezio-
ne e controllare il materiale fornito.
Smaltire il materiale di imballaggio ai
sensi della normativa vigente.
• Batteria
• Caricabatterie
• Traduzione delle istruzioni originali
Panoramica

Le figure
dell'apparecchio si
trovano nelle pagine
apribili anteriore e po-
steriore.

1 Sblocco batteria
2 Tasto (Spia dello stato di carica)
3 Spia dello stato di carica

4 Batteria
5 Caricabatterie
6 Spia di controllo, verde
7 Spia di controllo, rosso
8 Vano del caricabatterie

Dati tecnici
Batteria (Li-Ion) ............  PAP 202 A1
Tensione nominale U .............. 20 V ⎓
Numero di celle batteria .................. 5
Peso ....................................... ≈440 g
Capacità .................................. 2,0 Ah
Energia .................................... 40 Wh
Tempo di carica ...........................1 h*
Temperatura ..................... max. 50 °C
– Processo di carica ........... 4 – 40 °C
– Funzionamento ................ 4 – 50 °C
– Conservazione ............... 15 – 25 °C
* Il tempo di carica indicato si riferi-
sce al caricabatterie fornito in dota-
zione.
Caricabatterie ................ PLG 20 C1
Tensione nominale U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Potenza nominale di ingresso P 65 W
Classe di protezione
..................... ⧈ II (doppio isolamento)
Sicura per apparecchio .......... T3.15A
Tensione in uscita ................ 21,5 V ⎓
Corrente in uscita ...................... 2,4 A
Potenza in uscita .................... 51,6 W
X 20 V TEAM
L’apparecchio è parte della se-
rie X 20 V TEAM e può essere uti-
lizzato con le batterie della serie
X 20 V TEAM. Le batterie della serie
X 20 V TEAM possono essere carica-
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te solo con i caricabatterie della serie
X 20 V TEAM.
Si consiglia di utilizzare que-
sto caricabatterie solo per
caricare le seguenti batte-
rie: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Si consiglia di caricare questa batte-
ria ricaricabile solo con i seguenti ca-
ricabatterie: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Tempo di carica
(min.)

PLG 20 C1

2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Il tempo di ricarica dipende anche da
fattori come temperatura ambiente e
della batteria, oltre che dalla tensione
di rete cui è allacciata; pertanto po-
trebbe variare rispetto ai valori indi-
cati.

Avvertenze di
sicurezza

ATTENZIONE!
Durante l’uso
di apparecchi
elettrici si de-
vono osservare
le seguenti mi-
sure di sicurez-
za fondamentali
come protezio-
ne contro scos-
sa elettrica, pe-
ricolo di lesioni
e incendi:

L’uso di questo ap-
parecchio da parte di
bambini a partire dagli
8 anni e di persone con
capacità fisiche, sen-
soriali o mentali ridot-
te o prive di esperienza
e conoscenza è con-
sentito solo sotto vigi-
lanza oppure a condi-
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zione che tali persone
siano state istruite in
merito a un uso sicu-
ro dell'apparecchio e
siano in grado di com-
prenderne i perico-
li. Non consentire ai
bambini di giocare con
l'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione
a carico dell'utilizzatore
non devono essere ef-
fettuate da bambini
non sorvegliati.

 AVVERTIMENTO! 
L'uso inadeguato del-
la batteria può causa-
re danni a persone e
cose. Rispettare le av-
vertenze di sicurezza e
le indicazioni per la ri-
carica e l'uso corretto
riportate nel manuale
d'uso della batteria e
del caricabatterie del-
la serie X 20 V TEAM.
Una descrizione det-

tagliata sul processo
di carica e altre infor-
mazioni sono riportate
nelle istruzioni per l’uso
accluse separatamen-
te.
Significato delle
avvertenze di sicu-
rezza

 PERICOLO!  Se non
si seguono queste av-
vertenze di sicurezza,
si verifica un incidente.
La conseguenza è una
grave lesione o la mor-
te.

 AVVERTIMENTO!
 Se non si seguono
queste avvertenze di
sicurezza, si può veri-
ficare un incidente. La
conseguenza può es-
sere una grave lesione
o la morte.

 ATTENZIONE!  Se
non si seguono queste
avvertenze di sicurez-
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za, si verifica un inci-
dente. La conseguenza
può essere una lieve o
media lesione.
NOTA!  Se non si se-
guono queste avver-
tenze di sicurezza, si
verifica un incidente.
La conseguenza può
essere un danno mate-
riale.

Pittogrammi e
simboli
Simboli sulla batteria

 
L’apparecchio è
parte della serie
X 20 V TEAM e può
essere utilizzato con
le batterie della se-
rie X 20 V TEAM. Le
batterie della serie
X 20 V TEAM pos-
sono essere carica-
te solo con i carica-
batterie della serie
X 20 V TEAM.

PARKSIDE
Tasto per visualiz-
zare lo stato di ca-
rica
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Leggere atten-
tamente il ma-
nuale d'uso. Ac-
quisire familiarità
con i comandi e
con l'uso corretto
dell'apparecchio.
Le batterie non
vanno smaltite con
i rifiuti domestici.
Conferire le batte-
rie a un centro di
raccolta di batte-
rie usate, dove ver-
ranno sottoposte
a un corretto rici-
claggio nel rispetto
dell’ambiente.

Non esporre la bat-
teria a radiazioni
solari dirette o a
temperature supe-
riori a 50 °C per un
tempo prolungato.
Evitare in particola-
re di appoggiare la
batteria su radiatori
o di lasciarla in vei-
coli parcheggiati al
sole.
Non gettare la bat-
teria nell’acqua.
Non gettare la bat-
teria nel fuoco.
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Simboli sul
caricabatteri

 
L’apparecchio è
parte della serie
X 20 V TEAM e può
essere utilizzato con
le batterie della se-
rie X 20 V TEAM. Le
batterie della serie
X 20 V TEAM pos-
sono essere carica-
te solo con i carica-
batterie della serie
X 20 V TEAM.

Attenzione!
Prima di carica-
re la batteria, leg-
gere le istruzio-
ni per l’uso. Ac-
quisire familiarità
con i comandi e
con l’uso corretto
dell’apparecchio.

Gli apparecchi
elettrici non devo-
no essere smaltiti
con i rifiuti dome-
stici.
Il caricabatterie è
idoneo solo per
l’uso in luoghi
chiusi.

T3.15A Sicura per appa-
recchio
Classe di prote-
zione II (doppio
isolamento)

LED di con-
trollo sul ca-
ricabatterie

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken
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Keine Reini-
gungs- bzw. Lö-
sungsmittel ver-
wenden
Gerät niemals mit
Wasser abspri-
tzen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber, staub-
geschützt und
frostsicher lagern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lage-
rung aus dem Ge-
rät entfernen

Avvertenze di
sicurezza generali
USO E MA-
NUTENZIONE
DELL’UTENSILE A
BATTERIA
1. Ricaricare solo

con un caricabat-
terie delle serie
X 20 V TEAM. Un
caricabatterie idoneo
per un tipo di pac-
co batterie potrebbe
causare rischio di in-
cendio se usato con
un pacco batterie di-
verso.

2. Usare gli elettrou-
tensili solo con i
pacchi batterie ap-
positamente svilup-
pati. L’uso di pac-
chi batterie diversi
potrebbe causare ri-
schio di lesioni o in-
cendio.
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3. Quando il pacco
batterie non è in
uso, conservarlo
lontano da altri og-
getti metallici, co-
me graffette, mone-
te, chiavi, chiodi, vi-
ti o altri oggetti me-
tallici che posso-
no provocare colle-
gamenti fra un ter-
minale e l’altro. Un
corto circuito fra i
terminali della bat-
teria può causare
ustioni o incendi.

4. In caso di uso non
conforme, dalla
batteria potrebbe
uscire del liquido.
Evitarne il contatto.
In caso di contat-
to accidentale, ri-
sciacquare con ac-
qua. In caso di con-
tatto del liquido con
gli occhi, consulta-

re un medico. Liqui-
do fuoriuscito dalla
batteria può causare
irritazioni o ustioni.

5. Non usare un pac-
co batteria o stru-
mento danneggia-
to o modificato. Le
batterie danneggiate
o modificate posso-
no provocare com-
portamenti impreve-
dibili e causare in-
cendi, esplosioni o
rischio di lesioni.

6. Non esporre un
pacco batterie o
lo strumento al
fuoco o a tempe-
rature eccessive.
L’esposizione al fuo-
co o a temperatu-
re superiori ai 130°C
può causare esplo-
sioni.

7. Rispettare tutte le
istruzioni di ricari-
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ca e non caricare il
pacco batterie o lo
strumento al di fuo-
ri dell’intervallo di
temperatura speci-
ficato nelle istruzio-
ni. Il caricamento im-
proprio o a tempera-
ture al di fuori dei li-
miti specificati può
danneggiare la batte-
ria e accrescere il ri-
schio di incendio.

ASSISTENZA
1. Non riparare mai

pacchi batte-
rie danneggiati.
L’assistenza su pac-
chi batteria va effet-
tuata solo a cura del
produttore o di ad-
detti all’assistenza
autorizzati.

Funzionamento
sicuro di carica-
batterie
• L’uso di questo pro-

dotto da parte di
bambini a partire da-
gli 8 anni e di per-
sone con capaci-
tà fisiche, sensoria-
li o mentali ridotte
o prive di esperien-
za e conoscenza è
consentito solo sot-
to vigilanza oppu-
re a condizione che
tali persone siano
state istruite in me-
rito a un uso sicu-
ro dell'apparecchio
e siano in grado di
comprenderne i peri-
coli.
Non consentire ai
bambini di giocare
con l’apparecchio.
La pulizia e la ma-
nutenzione a carico
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dell'utilizzatore non
devono essere effet-
tuate da bambini non
sorvegliati.

• Utilizzare il presen-
te caricabatterie
solo per ricarica-
re le batterie della
serie X 20 V TEAM.
La ricarica di batte-
rie diverse provoca il
rischio di lesioni e il
pericolo di incendio
ed esplosione.

• Prima di ogni utiliz-
zo controllare il ca-
ricabatterie, il ca-
vo e il connettore
e affidarne la ripa-
razione a persona-
le qualificato che
utilizzi solo pezzi di
ricambio origina-
li. Non utilizzare un
caricabatterie difet-
toso e non aprirlo
di propria iniziati-

va. In tal modo si ga-
rantisce il manteni-
mento della sicurez-
za dell'apparecchio.

• Assicurarsi che la
tensione e la fre-
quenza di rete coin-
cidano con i dati ri-
portati sulla targhet-
ta.

• Tenere pulito il ca-
ricabatterie e non
esporlo a umidità e
pioggia. Non utiliz-
zare mai il carica-
batterie all'aperto.
Sporco e infiltrazio-
ni d’acqua aumenta-
no il rischio di scos-
sa elettrica.

• Evitare danni mec-
canici al caricabat-
terie. Possono cau-
sare cortocircuiti in-
terni.

• Il caricabatterie non
può essere utilizza-
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to su una base in-
fiammabile (ad es.
carta, tessuti) o vi-
cino a materiali in-
fiammabili. Perico-
lo d’incendio a causa
del surriscaldamento
generato durante la
carica.

• Se il cavo di alimen-
tazione di questo ap-
parecchio è danneg-
giato, deve essere
sostituito con uno
specifico dal produt-
tore o dal suo rap-
presentante per evi-
tare situazioni di pe-
ricolo. rivolgersi al
centro di assistenza.

• Staccare la spina
quando la batteria è
completamente ca-
rica e scollegare la
batteria dal carica-
batterie.

• Non usare il carica-
batterie per ricaricare
batterie non ricarica-
bili.

• Caricare le batterie
solo in luoghi chiusi
in quanto il carica-
batterie è destina-
to solo a tale uso.
Pericolo di scossa
elettrica.

• Per ridurre il rischio
di scossa elettrica,
estrarre la spina del
caricabatterie dalla
presa prima di pu-
lirlo.

• Prima di ricaricare
una batteria surri-
scaldata aspettare
che si raffreddi.

• Utilizzare solo ac-
cessori consiglia-
ti da PARKSIDE.
Accessori non ido-
nei possono causa-



IT CH MT

113

re incendi o scariche
elettriche.

Preparazione
Avvertenze relative alle batterie
• Spegnere l’apparecchio e ri-

muovere la batteria prima di ef-
fettuare qualsiasi operazione
sull’apparecchio.

• La batteria raggiunge la sua piena
capacità solo dopo ripetute ricari-
che.

• Caricare la batteria prima del pri-
mo utilizzo.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.

Funzionamento
Spia di controllo
Significato delle spie di controllo (6/7)
sul caricabatterie:
verde
(6)

rosso
(7) Significato

si ac-
cende —

• Ricarica bat-
teria comple-
tata

• pronto (nes-
suna batteria
inserita)

— si ac-
cende

Caricamento
batteria

— lam-
peggia

Batteria surri-
scaldata

lam-
peggia

lam-
peggia

Batteria difetto-
sa

Ricaricare la batteria
NOTA!  Pericolo di lesioni da scossa
elettrica. Ricaricare la batteria solo in
luoghi asciutti.  La superficie ester-
na della batteria deve essere pulita e
asciutta prima di collegare il carica-
batterie.
Avvertenze
• Prima di ricaricare una batteria

surriscaldata aspettare che si raf-
freddi.

• Non esporre la batteria alla lu-
ce solare diretta o a temperature
elevate per un tempo prolungato
max. 50 °C. Evitare in particola-
re di appoggiare la batteria su ra-
diatori o di lasciarla in veicoli par-
cheggiati al sole.

Procedura
1. All’occorrenza, rimuovere la

batteria (4) dall’apparecchio.
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2. Inserire la batteria nel vano del
caricabatterie (5).

3. Collegare il caricabatteria ad una
presa elettrica.

4. Quando la batteria è completa-
mente carica, scollegare il carica-
batteria dalla rete elettrica.

5. Estrarre la batteria dal vano del
caricabatterie.

Batterie usate
• Se, nonostante la ricarica, la du-

rata di funzionamento è notevol-
mente inferiore, ciò significa che
la batteria è consumata e che è
necessario sostituirla. Utilizzare
solo una batteria di ricambio origi-
nale della serie X 20 V TEAM che
può essere acquistata tramite il
negozio online (vedere Ricambi e
accessori, p.  118 ).

• Attenersi in ogni caso alle av-
vertenze di sicurezza e alle di-
sposizioni e avvertenze in mate-
ria di protezione dell'ambiente
(vedere Smaltimento/rispetto
dell’ambiente, p.  115 ).

Pulizia, manutenzione e
conservazione

 AVVERTIMENTO!  Scossa
elettrica! Pericolo di lesioni a cau-
sa di un avviamento accidentale
dell’apparecchio. Proteggersi duran-
te i lavori di manutenzione e pulizia.
Spegnere l’apparecchio ed estrarre
la spina di alimentazione dalla presa. 
Spegnere l’apparecchio e rimuovere
la batteria (4).
Per i lavori di riparazione e manu-
tenzione non descritti nelle presen-

ti istruzioni chiedere l'intervento del
nostro Centro Assistenza. Usare solo
componenti originali.
Pulizia
Pulire il caricabatterie e la batteria
con un panno asciutto o con un pen-
nello. Non utilizzare acqua o oggetti
metallici.
Manutenzione
L'apparecchio non richiede manuten-
zione.
Conservazione
→ vedere
• Tenere premuto Tasto per visua-

lizzare lo stato di carica (2) per 10
secondi circa. La batteria passa in
modalità conservazione.
• lilla→si accende: La modalità

conservazione viene attivata
• lilla→lampeggia x3, quindi si

spegne: Modalità conservazio-
ne attiva

Fissaggio a parete caricabatterie
(opzionale)

 AVVERTIMENTO!  Danni a cose
o persone durante la foratura. Utiliz-
zare rilevatori idonei per determi-
nare se vi sono cavi di alimentazio-
ne nascosti o contattare la socie-
tà elettrica locale per assistenza.
Il contatto con cavi elettrici può cau-
sare incendi o scariche elettriche. Il
danneggiamento dei tubi del gas può
portare a esplosioni. La rottura del-
le condutture dell’acqua causa danni
materiali.→ vedere
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Smaltimento/rispetto
dell’ambiente
Rimuovere la batteria
dall’apparecchio e smaltire
l’apparecchio, la batteria, gli acces-
sori e l’imballaggio in modo da ga-
rantirne il corretto riciclaggio nel ri-
spetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici non
devono essere smaltiti con
i rifiuti domestici.

Il simbolo del contenitore di spazza-
tura mobile barrato indica che que-
sto prodotto non deve essere smal-
tito come rifiuto urbano non differen-
ziato al termine della sua vita utile.
Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elet-
troniche:
Il consumatore è tenuto per legge
al corretto riciclaggio nel rispetto
dell’ambiente degli apparecchi elettri-
ci ed elettronici al termine della loro
vita utile. In questo modo si garanti-
sce che vengano riciclati nel rispetto
dell’ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel dirit-
to nazionale, le possibilità sono le se-
guenti:
• restituzione a un punto vendita
• conferimento a un centro di rac-

colta ufficiale,
• restituzione al produttore/com-

merciante.
Tali disposizioni non contemplano gli
accessori e i dispositivi ausiliari pri-
vi di componenti elettrici a corredo
dell'apparecchio da smaltire.

Smaltire le batterie secondo le
norme per la tutela ambientale

Non smaltire la batteria con
i rifiuti domestici, nel fuo-
co (pericolo di esplosione)
o in acqua. In caso di fuo-
riuscita di fumi o liquidi tos-
sici, le batterie danneggia-
te possono essere nocive
per l’ambiente e per la salute
delle persone.

Vige l’obbligo di smaltire batterie
guaste oppure esauste nel rispet-
to dell’ambiente. (regolamento (UE)
2023/1542 relativo alle batterie e ai ri-
fiuti di batterie; Svizzera: ORRPChim
allegato 2.15)
• Non aprire le batterie ed evitare

danni meccanici. Sussiste perico-
lo di cortocircuito e di fuoriuscita
di vapori che irritano le vie respi-
ratorie.

• Per motivi di sicurezza, scaricare
le batterie prima di gettarle.

• Coprire i poli per evitare cortocir-
cuiti.

• Smaltire le batterie negli esercizi
commerciali o in un centro di rac-
colta.

• Batterie danneggiate
Maneggiare le batterie danneg-
giate all’esterno prestando molta
cautela!
• Non toccare mai le batterie

danneggiate con le mani nude.
• Qualora non sia possibile co-

prire i poli, inserire le batterie
singolarmente in un sacchetto
di plastica.

• Inserire le batterie danneggia-
te in un contenitore ignifugo e
richiudibile, che possa essere
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successivamente riempito di
sabbia.

• Conferire le batterie danneg-
giate in un luogo di raccolta
con personale specializzato.

Assistenza
Garanzia
Gentile cliente,
Il prodotto gode di una garanzia di 3
anni dalla data di acquisto. In caso di
difetti del prodotto, al cliente spetta-
no diritti legali verso il venditore del
prodotto. Questi diritti legali non so-
no limitati dalla garanzia descritta di
seguito.
Condizioni di garanzia
Il termine di garanzia decorre dalla
data di acquisto. Conservare lo scon-
trino originale in buono stato. Tale
documento è necessario come pro-
va d’acquisto. Se entro tre anni dal-
la data di acquisto di questo prodot-
to dovessero emergere difetti di fab-
bricazione o del materiale, il prodot-
to viene a nostra discrezione riparto
o sostituito a titolo gratuito. Questa
garanzia presuppone che il prodot-
to difettoso venga presentato entro
il termine di tre anni unitamente allo
scontrino d'acquisto (scontrino) con
una breve descrizione del difetto e di
quando si è riscontrato.
Se il difetto è coperto dalla nostra ga-
ranzia, si riceverà l’apparecchio ripa-
rato o un prodotto nuovo. Il periodo
di garanzia non si rinnova con la ripa-
razione o la sostituzione del prodotto.

Periodo di garanzia e diritti legali di
reclamo per vizi
Il periodo di garanzia non viene pro-
lungato dalla prestazione della garan-
zia. Ciò si applica anche ai pezzi so-
stituiti e riparati. Danni e difetti even-
tualmente presenti già al momento
dell'acquisto devono essere segnati
subito dopo il disimballaggio. Le ripa-
razioni effettuate dopo la scadenza
del periodo di garanzia sono a paga-
mento.
Copertura della garanzia
Il prodotto è stato prodotto con cura
sulla base di rigorose direttive di qua-
lità ed è stato controllato scrupolosa-
mente prima della consegna.
La garanzia viene prestata esclusi-
vamente per difetti del materiale o
di fabbricazione. La presente garan-
zia non si estende a parti del prodot-
to esposte a normale usura e che
pertanto vengono considerate pezzi
soggetti a usura (ad es. capacità del-
la batteria) oppure a danni a parti fra-
gili.
La garanzia decade se il prodotto è
stato danneggiato, non è stato uti-
lizzato adeguatamente o non è sta-
to sottoposto a manutenzione. Per
un impiego adeguato del prodotto
occorre attenersi strettamente a tut-
te le istruzioni riportate nel manuale
di istruzioni. Evitare assolutamente
impieghi e azioni che nelle istruzio-
ni per l’uso vengono espressamente
sconsigliati o dai quali viene messo in
guardia.
Il prodotto è concepito esclusiva-
mente per l'uso privato e non è desti-
nato a quello commerciale. La garan-
zia in caso di trattamento scorretto,
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uso di violenza e interventi non ese-
guiti dalla nostra filiale di assistenza
autorizzata.
Procedimento in caso di intervento
in garanzia
Per assicurare un rapido disbrigo del
caso, si prega di attenersi alle se-
guenti indicazioni:
• Per tutte le richieste tenere pron-

ti lo scontrino e il codice articolo
(ad es. IAN 496305_2504) come
prova d'acquisto.

• Il codice articolo è riportato sul-
la targhetta applicata sul prodot-
to, inciso sul prodotto, riportato
sulla pagina iniziale delle Istruzio-
ni per l’uso (in basso a sinistra) o
sull’adesivo sul retro o il fondo del
prodotto.

• Se dovessero presentarsi errori di
funzionamento o altri difetti, per
prima cosa mettersi in contatto
telefonicamenteoppure utilizza-
re il modulo di contatto disponi-
bile su parkside-diy.com alla voce
Assistenza con il Centro di assi-
stenza indicato di seguito.

• D'intesa con il nostro Centro di
assistenza, allegando la prova
d'acquisto (scontrino) e indicando
in cosa consiste il difetto e quan-
do si è presentato, si potrà spedi-
re franco di porto il prodotto regi-
strato come difettoso all'indirizzo
del servizio di assistenza che ver-
rà comunicato. Per evitare pro-
blemi di accettazione e spese ag-
giuntive, utilizzare esclusivamen-
te l'indirizzo comunicato. Assicu-
rarsi che la spedizione non avven-
ga non affrancata, come merce

ingombrante, per espresso o co-
me altra spedizione speciale. Si
prega di inviare il prodotto insie-
me a tutti gli accessori consegna-
ti all'acquisto e di assicurarsi che
l'imballaggio per il trasporto sia
sufficientemente sicuro.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com è possibile con-
sultare e scaricare questo e tanti altri
manuali. Scansionando questo codi-
ce QR si apre direttamente parkside-
diy.com. Selezionare il proprio Pae-
se e con la funzione di ricerca cerca-
re le istruzioni per l’uso. Inserendo il
codice articolo (IAN) 496305_2504 si
aprono le istruzioni per l’uso.
Servizio di riparazione
Per le riparazioni non coperte dalla
garanzia rivolgersi al centro di assi-
stenza, dove potrete ottenere un pre-
ventivo.
• Accettiamo solo apparecchi im-

ballati sufficientemente e inviati a
spese del cliente. 
Nota: inviare l'apparecchio pulito
e indicando il difetto all'indirizzo
del centro di assistenza indicato.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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• Non si accettano apparecchi in-
viati a carico del destinatario,
tramite contrassegno, corriere
espresso o altri invii speciali.

• Ci occuperemo di smaltire gratui-
tamente gli apparecchi difettosi
che ci vengono spediti.

Service-Center
IT

Assistenza Italia
Tel.:  800 172663 
Modulo di contatto su
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

MT
Assistenza Malta
Tel.:  800 65168 
Modulo di contatto su
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

CH
Assistenza Svizerra
Tel.:  0800 56 36 01 
Modulo di contatto su
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importatore
Si tenga presente che l’indirizzo in-
dicato di seguito non è l’indirizzo del
centro di assistenza. Per prima co-
sa contattare il centro di assistenza
summenzionato.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Ricambi e accessori
Pezzi di ricambio e accessori sono reperibili qui www.grizzlytools.shop.
Qualora sorgessero problemi durante l’ordinazione, si prega di contattarci tra-
mite il nostro negozio online. Per ulteriori domande, rivolgersi al: Service-Cen-
ter, p.  118
Pos.
nr. Designazione No. d’ordine
4 Batteria

PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 Caricabatterie

PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Traduzione delle dichiarazione UE di conformità origi-
nale
Prodotto: Caricabatterie
Modello: PLG 20 C1
Numero di serie: 000001–803000 IAN 496305_2504
L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa
di armonizzazione dell’Unione:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla direttiva 2011/65/EU
del Parlamento europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sulla restrizione
dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche.
Per garantire la conformità, sono state applicate le seguenti norme armonizza-
te e le norme e i regolamenti nazionali:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità
esclusiva del fabbricante:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANIA
03.11.2025 Christian Frank

Mandatario della documentazione
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Introdução
Queremos parabeniza-lo pela aqui-
sição do seu novo aparelho carrega-
dor com bateria (seguidamente de-
signado de aparelho ou ferramenta
elétrica).
Acabou de adquirir um aparelho de
elevada qualidade. A qualidade deste
aparelho foi verificada durante a pro-
dução, sendo o mesmo submetido a
uma verificação final. A funcionalida-
de do seu aparelho está assim asse-
gurada.

 
Este manual de instruções faz par-
te integrante deste aparelho. Con-
tém indicações importantes em rela-
ção à segurança, utilização e elimi-
nação. Leia o manual de instruções
com atenção. Familiarize-se com os
comandos e a utilização correta do
aparelho. Utilize o aparelho apenas
como descrito e para a utilização in-
dicada. Guarde bem o manual de in-
struções e entregue todos os docu-
mentos no momento da entrega do
aparelho a terceiros.
Utilização correta
Bateria: Utilização de aparelhos da
série X 20 V TEAM
Carregador: Carregamento de bate-
rias da série X 20 V TEAM
Operar exclusivamente em espaços
interiores secos.
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Qualquer outra utilização que não se-
ja expressamente permitida, neste
manual de instruções, pode repre-
sentar um grave perigo para o uti-
lizador e resultar em danos para o
aparelho. O operador ou utilizador
do aparelho é responsável pelos aci-
dentes ou danos causados a terce-
iros ou aos seus bens. O aparelho
destina-se para os trabalhos de bri-
colage. Não foi concebido para uma
utilização comercial contínua. A ga-
rantia expira em caso de se tratar de
uma utilização comercial. O fabrican-
te não se responsabiliza por danos
causados pela utilização não confor-
me com os fins previstos ou opera-
ção incorreta.
O aparelho é parte integrante da sé-
rie X 20 V TEAM e pode ser operado
com baterias da série X 20 V TEAM.
As baterias da série X 20 V TEAM
podem ser carregadas exclusiva-
mente com carregadores da série
X 20 V TEAM.
Material fornecido/acessórios
Desembale o aparelho e verifique o
material fornecido.
Elimine o material de embalagem
adequadamente.
• Bateria
• Carregador
• Tradução do manual original
Vista geral

As figuras do aparel-
ho encontram-se no
desdobrável dianteiro
e traseiro.

1 Desbloqueio da bateria
2 Botão (Indicação de estado de

carga)

3 Indicação de estado de carga
4 Bateria
5 Carregador
6 Indicação de controlo, verde
7 Indicação de controlo, vermelho
8 Compartimento de carga

Dados técnicos
Bateria (Li-Ion) .............  PAP 202 A1
Tensão nominal U ...................20 V ⎓
Número de células da bateria ..........5
Peso ....................................... ≈440 g
Capacidade ............................. 2,0 Ah
Energia .................................... 40 Wh
Tempo de carregamento ............. 1 h*
Temperatura ..................... max. 50 °C
– Processo de carregamento
............................................. 4 – 40 °C
– Funcionamento ................ 4 – 50 °C
– Armazenamento ............. 15 – 25 °C
* O tempo de carregamento indica-
do refere-se ao carregador fornecido
com o produto.
Carregador ..................... PLG 20 C1
Tensão nominal U
............................. 230–240 V∼, 50 Hz
Potência nominal de entrada P . 65 W
Classe de proteção
........................⧈ II (isolamento duplo)
Proteção do aparelho .............T3.15A
Tensão de saída .................. 21,5 V ⎓
Corrente de saída ......................2,4 A
Potência de saída ...................51,6 W
X 20 V TEAM
O aparelho é parte integrante da sé-
rie X 20 V TEAM e pode ser operado
com baterias da série X 20 V TEAM.
As baterias da série X 20 V TEAM
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podem ser carregadas exclusiva-
mente com carregadores da série
X 20 V TEAM.
Recomendamos que utilize
este carregador apenas pa-
ra carregar as seguintes ba-
terias: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Recomendamos que só carregue
esta bateria com os seguintes car-
regadores: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Tempo de carrega-
mento (mín.)

PLG 20 C1

2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

O tempo de carregamento é influen-
ciado, entre outros, pelos fatores co-
mo a temperatura do ambiente e da
bateria, bem como da tensão de re-
de existente e pode, por isso, divergir
dos valores indicados.

Indicações de
segurança

ATENÇÃO! An-
tes da utiliza-
ção de aparel-
hos elétricos,
respeitar me-
didas de segu-
rança funda-
mentais para
proteção contra
choque elétri-
co, perigo de
ferimentos e de
incêndio.

Este aparelho pode
ser utilizado por cri-
anças com idade igu-
al ou superior a 8 anos,
bem como por pes-
soas com capacidades
físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou
com falta de experiên-
cia e conhecimento, se
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tiverem sido instruídas
para o efeito ou este-
jam a ser supervisiona-
das com respeito à uti-
lização segura do apa-
relho e compreende-
rem os riscos daí resul-
tantes. As crianças não
devem brincar com o
aparelho. A limpeza e
manutenção realizada
pelo utilizador não po-
dem ser executadas
por crianças sem su-
pervisão.

 ATENÇÃO!  Lesões
e danos materiais re-
sultantes do manusea-
mento indevido da ba-
teria. Respeite as in-
struções de segurança
e as indicações rela-
tivas ao carregamen-
to e à utilização cor-
reta, incluídas no ma-
nual de instruções da
sua bateria e do seu

carregador da série
X 20 V TEAM. Para
uma descrição detal-
hada do processo de
carregamento e mais
informações, consulte
o manual de instruções
em separado.
Significado das
indicações de
segurança

 PERIGO!  Se não
cumprir esta indicação
de segurança, ocorre
um acidente. A conse-
quência são ferimentos
físicos graves ou mor-
te.

 ATENÇÃO!  Se não
cumprir esta indicação
de segurança, pode
ocorrer um acidente. A
consequência podem
ser ferimentos físicos
graves ou a morte.

 CUIDADO!  Se não
cumprir esta indicação
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de segurança, ocorre
um acidente. A conse-
quência podem ser fe-
rimentos físicos ligeiros
ou médios.
AVISO!  Se não cum-
prir esta indicação de
segurança, ocorre um
acidente. A conse-
quência podem ser os
danos materiais.

Pictogramas e
símbolos
Símbolos na bateria

 
O aparelho é par-
te integrante da sé-
rie X 20 V TEAM e
pode ser operado
com baterias da sé-
rie X 20 V TEAM.
As baterias da série
X 20 V TEAM podem
ser carregadas exclu-
sivamente com car-
regadores da série
X 20 V TEAM.

PARKSIDE
Botão do indicador
do estado de carga
Leia o manu-
al de instruções
com atenção.
Familiarize-se com
os comandos e a
utilização correta
do aparelho.
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As baterias não
devem ser elimina-
das no lixo domé-
stico.
Entregue as bateri-
as num Ponto Ele-
trão, onde são adi-
cionadas a uma re-
ciclagem ecológi-
ca.
Não exponha as
baterias a radia-
ção solar direta por
um período pro-
longado ou a tem-
peraturas superio-
res a 50 °C. Evi-
te, em particular,
colocá-las sobre
os aquecedores ou
o guardá-las em
veículos estaciona-
dos ao sol.
Não deite as bate-
rias à água.
Não deite as bate-
rias no fogo.

Símbolos no
carregador

 
O aparelho é par-
te integrante da sé-
rie X 20 V TEAM e
pode ser operado
com baterias da sé-
rie X 20 V TEAM.
As baterias da série
X 20 V TEAM podem
ser carregadas exclu-
sivamente com car-
regadores da série
X 20 V TEAM.

Atenção!
Leia as instruções
de utilização
antes do car-
regamento.
Familiarize-se
com os coman-
dos e a utilização
correta do aparel-
ho.
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Os aparelhos
elétricos não de-
vem ser elimina-
dos no lixo domé-
stico.
O carregador é
adequado apenas
para uso em am-
bientes interiores.

T3.15A Proteção do apa-
relho
Classe de pro-
teção II (isola-
mento duplo)

LEDs de
controlo no
carregador

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

?
Ladezustand am
Akku prüfen

Drücken

Keine Reini-
gungs- bzw. Lö-
sungsmittel ver-
wenden
Gerät niemals mit
Wasser absprit-
zen
Reinigen Sie das
Gerät mit einem
trockenen Tuch
Sauber, staubge-
schützt und frost-
sicher lagern
Trocken lagern
Außerhalb der
Reichweite von
Kindern lagern
Akku vor einer
längeren Lage-
rung aus dem Ge-
rät entfernen
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Avisos gerais de
segurança
UTILIZAÇÃO E
CUIDADOS COM AS
FERRAMENTAS A
BATERIA
1. Recarregue ape-

nas com carre-
gadores da série
X 20 V TEAM. Um
carregador adequa-
do para um tipo de
baterias pode criar
um risco de incên-
dio quando utilizado
com outras baterias.

2. Utilize ferramentas
elétricas apenas
com baterias espe-
cificamente desi-
gnadas. A utilização
de quaisquer outras
baterias pode criar
um risco de ferimen-
tos e de incêndio.

3. Quando a bate-
ria não estiver

a ser utilizada,
mantenha-a afasta-
da de outros obje-
tos metálicos, co-
mo clipes para pa-
pel, moedas, cha-
ves, pregos, para-
fusos ou outros pe-
quenos objetos me-
tálicos, que pos-
sam fazer uma li-
gação de um termi-
nal a outro. O cur-
to-circuito dos ter-
minais da bateria em
conjunto pode cau-
sar queimaduras ou
um incêndio.

4. Em condições abu-
sivas, o líquido po-
de ser ejetado da
bateria; evite o con-
tacto. Se o contac-
to ocorrer aciden-
talmente, lave com
água. Se o líquido
entrar em contacto
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com os olhos, pro-
cure também aju-
da médica. O líqui-
do ejetado da bateria
pode causar irritação
ou queimaduras.

5. Não utilize uma ba-
teria ou ferramen-
ta que esteja dani-
ficada ou modifica-
da. As baterias da-
nificadas ou modifi-
cadas podem apre-
sentar um comporta-
mento imprevisível,
resultando em incên-
dio, explosão ou ris-
co de ferimentos.

6. Não exponha ba-
terias ou a ferra-
menta ao fogo ou
a temperaturas ex-
cessivas. A expo-
sição ao fogo ou a
temperaturas acima
de 130 °C pode cau-
sar uma explosão.

7. Siga todas as in-
struções de carre-
gamento e não car-
regue a bateria ou a
ferramenta fora do
intervalo de tempe-
ratura especificado
nas instruções. Car-
regar incorretamen-
te ou a temperaturas
fora do intervalo es-
pecificado pode da-
nificar a bateria e au-
mentar o risco de in-
cêndio.

SERVIÇO DE MANU-
TENÇÃO
1. Nunca faça a repa-

ração de baterias
danificadas. O ser-
viço de manutenção
de baterias só deve
ser executado pe-
lo fabricante ou por
prestadores de ser-
viços autorizados.



PT

129

Funcionamento
seguro de carre-
gadores de bateria
• Este produto pode

ser utilizado por cri-
anças com idade
igual ou superior a 8
anos, bem como por
pessoas com capa-
cidades físicas, sen-
soriais ou mentais
reduzidas ou com
falta de experiência e
conhecimento, se ti-
verem sido instruídas
para o efeito ou este-
jam a ser supervisio-
nadas com respeito
à utilização segura
do aparelho e com-
preenderem os ris-
cos daí resultantes.
As crianças não de-
vem brincar com o
aparelho.
A limpeza e manu-
tenção realizada pe-

lo utilizador não po-
dem ser executadas
por crianças sem su-
pervisão.

• Utilize este car-
regador exclu-
sivamente para
carregamento de
baterias da série
X 20 V TEAM. O car-
regamento de ou-
tras baterias pode
provocar ferimentos
ou constituir perigo
de incêndio ou ex-
plosão.

• Antes de cada uti-
lização, verifique o
carregador, o cabo
e a ficha e deixe
que estes sejam re-
parados por pes-
soal qualificado e
apenas com peças
sobressalentes ori-
ginais. Não utilize
um carregador com
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defeito nem o abra
você mesmo. Des-
te modo, assegura a
segurança do aparel-
ho.

• Certifique-se de que
a tensão e a frequên-
cia da rede coincide
com as informações
na placa de especifi-
cações.

• Mantenha o carre-
gador limpo e longe
da humidade e da
chuva. Nunca utili-
ze o carregador no
exterior. Com po-
luição e penetração
de água aumenta o
risco de um choque
elétrico.

• Evite dados mecâ-
nicos no carrega-
dor. Estes podem
conduzir a curto-cir-
cuitos internos.

• O carregador não
deve ser utilizado
nas imediações de
superfícies inflamá-
veis (p. ex. papel,
têxteis). Existe um
risco de incêndio de-
vido ao aquecimento
que ocorre durante o
carregamento.

• Se o cabo de ligação
de rede deste aparel-
ho estiver danifica-
do, deve ser substi-
tuído pelo fabricante
ou seu representan-
te, para evitar riscos
de segurança. Entre
em contacto com o
centro de assistência
técnica.

• Desligue a ficha de
alimentação, quando
a bateria estiver to-
talmente carregada,
e desconecte a bate-
ria do carregador.
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• Não carregue bateri-
as não recarregáveis
no carregador.

• Carregue a sua ba-
teria apenas em es-
paços fechados,
visto que o car-
regador apenas é
apropriado para uti-
lização interior. Pe-
rigo devido a cho-
que elétrico.

• Para reduzir o risco
de choque elétrico,
puxe a ficha do car-
regador da tomada
antes de realizar a
sua limpeza.

• Deixe arrefecer
uma bateria aque-
cida antes de a car-
regar.

• Utilize apenas
acessórios reco-
mendados pela
PARKSIDE. Acessó-
rios inadequados po-

dem causar choques
elétricos ou incêndio.

Preparação
Indicações relativamente a bate-
rias
• Desligue o aparelho e retire a ba-

teria antes de iniciar quaisquer
trabalhos no aparelho.

• A bateria só atinge a sua capa-
cidade máxima depois de vários
carregamentos.

• Carregue a bateria antes da pri-
meira utilização.

Ladezustand des Akkus prüfen
Farbe Bedeutung
grün Akku geladen
orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) am Akku

(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.
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Operação
Indicação de controlo
Significado das indicações de con-
trolo (6/7) no carregador:

verde
(6)

ver-
melho
(7)

Significado

ilumina
-se —

• Bateria total-
mente carre-
gada

• operacional
(sem bateria
colocada)

— ilumina
-se

A carregar bate-
ria

— pisca A bateria está
sobreaquecida

pisca pisca Bateria defeituo-
sa

Carregar a bateria
AVISO!  Perigo de ferimentos causa-
dos por choque elétrico. Carregue a
bateria apenas em ambientes interio-
res secos.  A superfície exterior da
bateria deve estar seca e limpa antes
de ligar o carregador.
Indicações
• Deixe arrefecer uma bateria aque-

cida antes de a carregar.
• Não exponha a bateria a radiação

solar direta por um período pro-
longado ou a temperaturas max.
50 °C. Evite, em particular, a co-
locação sobre aquecedores ou a
sua colocação em veículos esta-
cionados ao sol.

Procedimento
1. Caso necessário, retire a

bateria (4) do aparelho.

2. Insira a bateria no compartimento
de carga do carregador (5).

3. Ligue o carregador a uma toma-
da.

4. Após o processo de carregamen-
to desligue o carregador da rede
de alimentação.

5. Retire a bateria do compartimento
de carga.

Baterias usadas
• Um período de funcionamento vi-

sivelmente reduzido, mesmo com
carga, indica que a bateria es-
tá usada e que deve ser substi-
tuída. Utilize apenas uma bate-
ria de substituição original, da sé-
rie X 20 V TEAM, que pode ser
adquirida através da loja online
(ver Peças sobresselentes e aces-
sórios, Pág.  137 ).

• Em todo o caso, respeite as in-
struções de segurança, bem co-
mo as determinações e indica-
ções referentes à proteção do
meio-ambiente (ver Eliminação/
proteção do ambiente, Pág. 
133 ).

Limpeza, manutenção e
armazenamento

 ATENÇÃO!  Choque elétrico! Pe-
rigo de ferimentos devido ao arran-
que involuntário do aparelho. Proteja-
se durante os trabalhos de manuten-
ção e limpeza. Desligue o aparelho e
retire a ficha de ligação da tomada. 
Desligue o aparelho e retire a bateria
(4).
Os trabalhos de reparação e de ma-
nutenção que não estão descritos
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neste manual, devem ser realizados
pelo nosso centro de assistência.
Utilize apenas peças de substituição
originais.
Limpeza
Limpe o carregador e a bateria com
um pano seco ou com um pincel.
Não utilize água nem objetos metáli-
cos.
Manutenção
O aparelho não necessita de manu-
tenção.
Armazenamento
→ ver
• Mantenha o Botão do indicador

do estado de carga (2) pressiona-
do durante aprox. 10 segundos. A
bateria muda para o modo de ar-
mazenamento.
• violeta→ilumina-se: Modo de

armazenamento é ativado
• violeta→pisca 3×, depois des-

liga: Modo de armazenamento
ativo

Fixação de parede do carre-
gador (opcional)

 ATENÇÃO!  Eventuais danos cor-
porais ou materiais durante a perfu-
ração. Utilize detetores adequados
para determinar se existem linhas
de alimentação ocultas ou contac-
te a empresa de serviços local pa-
ra efetuar a assistência. O contac-
to com fios elétricos pode causar in-
cêndio e choque elétrico. Danificar
as linhas de gás pode causar uma
explosão. A rutura de tubos de água
causa danos materiais.→ ver

Eliminação/proteção do
ambiente
Retire a bateria do aparelho e colo-
que o aparelho, a bateria, os acessó-
rios e a embalagem no ecoponto res-
petivo.

Os aparelhos elétricos não
devem ser eliminados no
lixo doméstico.

O símbolo do contentor de lixo barr-
ado com uma cruz significa que este
produto não deve ser eliminado co-
mo resíduo municipal não seleccio-
nado no fim da sua vida útil.
Diretiva 2012/19/UE relativa a Resí-
duos de Equipamentos Elétricos e
Eletrónicos:
Os consumidores são legalmente ob-
rigados a entregar os seus equipa-
mentos elétricos e eletrónicos em fim
de vida para que seja feita uma re-
ciclagem sustentável dos mesmos.
Desta forma é garantida uma recicla-
gem sustentável do ponto de vista
ambiental e de economia dos recur-
sos.
Dependendo da implementação no
direito nacional podem existir as se-
guintes opções:
• a entrega num ponto de venda,
• a entrega num ecoponto oficial,
• a devolução ao fabricante ou dis-

tribuidor.
Estas premissas não se aplicam a
acessórios e meios auxiliares sem
componentes elétricos.
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Eliminar as baterias de forma
ambientalmente correta

Não coloque a bateria no li-
xo doméstico, no lume (peri-
go de explosão) ou em água.
As baterias danificadas po-
dem causar danos ao meio-
ambiente e à sua saúde ao
libertarem vapores ou líqui-
dos nocivos.

Tem a obrigação de eliminar as ba-
terias danificadas ou gastas de for-
ma ambientalmente correta. (Regula-
mento (UE) 2023/1542 relativo às ba-
terias e respetivos resíduos)
• Não abra as baterias e evite da-

nos mecânicos. Existe o risco de
um curto-circuito e podem sair
vapores que irritam o trato respi-
ratório.

• Por motivos de segurança, as ba-
terias devem ser descarregadas
antes de serem eliminadas.

• Cole os polos, para evitar a ocor-
rência de curto-circuitos.

• Entregue as baterias no estabe-
lecimento comercial ou em pon-
tos de recolha adequados.

• Baterias danificadas
As baterias com danos exteriores
devem ser manuseadas com es-
pecial cuidado!
• Não deve tocar em baterias

danificadas com as mãos.
• Caso não consiga colar os po-

los, deve colocar as bateria
individualmente em sacos de
plástico.

• Coloque as baterias danifica-
das num recipiente não com-
bustível, com fecho, que pos-
sa ser cheio de areia.

• Entregue as baterias danifica-
das num ponto de recolha que
tenha pessoal especializado
para o efeito.

Assistência
Garantia
Cara cliente, caro cliente,
Recebe 3 anos de garantia a partir da
data de compra. Em caso de danos
no produto, pode fazer valer os seus
direitos legais junto da entidade ven-
dedora. Estes direitos legais que lhe
assistem não são, de forma alguma,
restringidos pela nossa garantia.
Condições de garantia
O período de garantia começa a ser
contabilizado à data de aquisição.
Por favor, guarde o talão de compra
original. Ele serve de comprovativo
da compra. Se, no período de três
anos após a data de compra, o pro-
duto apresentar deficiências de ma-
terial ou de fabrico, o produto será
reparado ou substituído, de acor-
do com os nossos critérios, gratuita-
mente. Este serviço de garantia re-
quer que, no prazo de três anos, o
produto defeituoso e o comprovativo
de compra (talão de compra) sejam
apresentados juntamente com uma
descrição, por escrito, dos defeitos
em questão e de quando surgiram.
Se o defeito estiver coberto pela nos-
sa garantia, recebe o produto repara-
do ou um produto novo. A reparação
ou substituição do produto não signi-
fica que a contagem do período de
garantia recomece.
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Duração da garantia e
reclamações aoa abrigo da
garantia
O período de garantia não é prolon-
gado pela cobertura da garantia. O
mesmo se aplica a peças substi-
tuídas e reparadas. Os danos e de-
feitos eventualmente já existentes
aquando da compra devem ser no-
tificados de imediato após a desem-
balagem do produto. Uma vez decor-
rido o período de garantia, todas as
reparações têm um custo.
Âmbito da garantia
O produto foi produzido de acordo
com normas de qualidade bastante
rigorosas e devidamente testado an-
tes do fornecimento.
A garantia cobre defeitos de material
ou de fabrico. A garantia não cobre
peças do produto que estejam sujei-
tas a desgaste normal, devendo es-
tas ser consideradas como peças de
desgaste (p. ex. Capacidade da bate-
ria) ou danos em peças quebráveis.
A garantia expira se o produto estiver
danificado, ou tiver sido utilizado in-
devidamente, ou não tenha sido al-
vo de trabalhos de manutenção. Pa-
ra uma utilização correta do produ-
to devem ser rigorosamente cumpri-
das todas as instruções constantes
do manual de instruções. As finalida-
des ou manipulações desaconselha-
das no manual de instruções devem
ser evitadas a todo o custo.
O produto destina-se exclusivamente
à utilização privada e não à utilização
comercial. Em caso de uso indevido
ou abusivo, aplicação de força ou em
caso de intervenções de livre inicia-

tiva, não autorizadas pelo centro de
assistência, a garantia expira.
Procedimento em caso de
reclamação ao abrigo da garantia
Para garantir um rápido processa-
mento do seu pedido, siga as se-
guintes indicações:
• Em caso de contacto, man-

tenha o seu talão de compra
e a referência do artigo à mão
(IAN 496305_2504) como com-
provativo de compra.

• A referência do artigo consta da
placa de características do pro-
duto, de uma gravura no produto,
da folha de rosto o manual de in-
struções (em baixo, lado esquer-
do) ou do autocolante na parte
posterior ou inferior do produto.

• Em caso de ocorrência de falhas
de funcionamento ou outros de-
feitos, contacte em primeiro lugar
o departamento de assistência té-
cnica por telefone ou através do
nosso formulário de contacto,
que encontra na parkside-diy.com
categoria Apoio ao Cliente .

• Um produto considerado de-
feituoso pode, após marcação
com a nossa assistência técni-
ca, ser devolvido em conjunto
com o comprovativo de compra
(talão de compra) e indicação, por
escrito, do defeito e data de ocor-
rência. O envio é livre de portes
e deve ser efetuado para a nos-
sa morada de assistência técnica.
Para evitar problemas de receção
e custos adicionais, utilize apenas
a morada indicada. Certifique-se
de que o envio não é de remes-

https://parkside-diy.com/
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sa livre, por item de volume, via
expresso ou outro tipo de expe-
dição especial. Devolva o produto
com todos os acessórios adquiri-
dos e certifique-se de que a em-
balagem de transporte é segura.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com pode consul-
tar e descarregar muitos outros ma-
nuais de instruções. Com o código
QR acede diretamente a parkside-
diy.com. Selecione o seu país e pro-
cure as instruções de utilização com
a ferramenta de pesquisa. Através
da introdução da referência (IAN)
496305_2504 pode abrir o manual de
instruções.
Assistência de reparação
Para reparações, não abrangidas
pela garantia, queira dirigir-se ao

centro de assistência. Pode obter um
orçamento.
• Apenas processar aparelhos que

tenham sido suficientemente em-
balados e franqueados.
Indicação: Não serão aceites
aparelhos enviados sem franquia,
ou envios, volumosos, enviados
por correio expresso ou fretes es-
peciais.

• Eliminamos gratuitamente os seus
aparelhos devolvidos e defeituo-
sos.

• Eliminamos gratuitamente os seus
aparelhos devolvidos e defeituo-
sos.

Service-Center
PT

Assistência Portugal
Tel.:  800 849 131 
Formulário de contacto em
parkside-diy.com 
IAN 496305_2504

Importador
Tenha presente que a morada se-
guinte não é a morada da assistên-
cia técnica. Comece por contactar o
centro de assistência técnica acima
indicado.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANHA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Peças sobresselentes e acessórios
Para mais informação sobre peças sobresselentes e acessórios, consul-
tar www.grizzlytools.shop. Se ocorrerem problemas durante o seu processo
de encomenda, contacte-nos por favor através da nossa loja online. Caso ten-
ha mais dúvidas, consulte o Service-Center, Pág.  136

Pos. nº Nome N.º de enco-
menda

4 Bateria
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185

5 Carregador
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

https://www.grizzlytools.shop
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Tradução do original da declaração de conformidade
UE
Produto: Carregador
Modelo: PLG 20 C1
Número da série: 000001–803000 IAN 496305_2504
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legisla-
ção de harmonização da União aplicável:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
O objecto da declaração acima mencionada está em conformidade com a Di-
rectiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de Junho de
2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em
equipamentos eléctricos e electrónicos.
Para assegurar a conformidade, foram aplicadas as seguintes normas harmo-
nizadas e normas e regulamentos nacionais:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 • EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALEMANHA
03.11.2025 Christian Frank

Mandatário para documentação
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20
63762 Großostheim
GERMANY
 
 
 

Stand der Informationen • Last Information • Ver-
sion des informations • Versione delle informazioni
• Estado de las informaciones • Stand van de in-
formatie • Estado das informações: 10/2025
Ident.-No.: 80002116102025-DE/AT/CH/FR/ES/IT/
PT/BE/NL 
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